Panasonld ﬁ (Optional PCB Installation) Panasonlé ﬁ (Instalacion de tarjeta PCB opcional )

ACXF60-56860-AA /N WARNING ACXF60-56860-AA /\ ADVERTENCIA

Opt onal PCB Installation Manual Make sure to turn off all sources of power supply Manual de instalacion de ta r eta PCB OpCIOnal Antes de realizar los pasos de abajo, asegtirese de que todas las fuentes de alimentacién eléctrica
0 (e.g. indoor unit power supply, heater power supply, boiler tank power supply) 0 estan d das (ej.: el suministro eléctrico de la unidad interior, el suministro eléctrico del

before performing the steps below to avoid an electrical shock, etc. calentador, el suministro eléctrico al acumulador ACS) para evitar una descarga eléctrica, etc.
SAFETY PRECAUTIONS perioriing fhe £ep MEDIDAS DE SEGURIDAD L s

o Read the following “SAFETY PRECAUTIONS” carefully before installation. (Step 1: Open the Front Cover ] e Lea cuidadosamente las siguientes “MEDIDAS DE SEGURIDAD” antes de proceder con la instalacion. (Paso 1: Abra la cubierta frontal ]
Electrical work must be completed by a licensed electrician. Please follow the steps below to open the Front Cover. Los trabajos eléctricos deben ser realizados por un electricista calificado.
e The cautionary items stated here must be followed. The meaning of each indication are as follows. (@ Remove the 2 screws. Los items de precaucion declarados aqui deben ser seguidos. Tienen el significado que se indica

Siga los pasos que se detallan a continuacién para abrir la cubierta frontal.
(@ Retire los 2 tornillos.

Ignoring these instructions and performing the incorrect installation procedure may cause danger or ® Gently pull the upper section of the Front Cover towards you. a continuacion. Hacer caso omiso de estas instrucciones y realizar un procedimiento de instalacion ® Tire suavemente de la seccién superior de la cubierta frontal hacia usted.
damage. The levels of seriousness are classified below. (The Front Cover will stop once it has opened about 2 degrees.) incorrecto puede causar peligros y dafios. A continuacion, se clasifican los niveles de gravedad. (La cubierta frontal se detendra cuando se haya abierto unos 2 grados).
® Gently rotate the Front Cover to open 180 degrees. ® Gire suavemente la cubierta frontal para abrirla 180 grados.
& WARNING This symbol indicates a risk of death or serious injury. (= Y P 9 & ADVERTENCIA | Este simbolo indica peligro de muerte o de lesiones graves. P 9
s 2S 2 tornill 2
'\v crews /\ CAUTION - ornillo /N PRECAUCION
A CAUTION This symbol indicates a risk of injury or property damage. Y= & PRECAUCION | Este simbolo indica peligro de lesiones o dafios materiales. - - -
19 Open or close the Front Cover carefully. Abra o cierre la cubierta frontal con cuidado.
. » The Front Cover may injure the fingers. . . ) . o 3 La cubierta frontal podria lesionar los dedos.
The items to be followed are classified by these symbols: Los articulos que deben ser seguidos estan clasificados por los siguientes simbolos:
® This symbol indicates a prohibited item. A CAUTION ® Este simbolo indica un elemento prohibido. A PRECAUCION
0 9 These symbols indicate what shall be done. 0 9 Estos simbolos indican qué debe hacerse.

e Carry out a test run to confirm that no abnormality occurs after the installation.
Please remind the customer to keep the Installation Manual for future reference.

/\ WARNING

Be sure to turn off all sources of power supply before installing and connecting the Optional PCB.
Otherwise, this may cause an electrical shock.

Engage an authorized dealer or specialist for installation. If the installation is done improperly by the
user, this may cause an electrical shock or fire.

e Lleve a cabo una prueba para asegurarse de que no existe nada anormal después de la instalacion.
Sirvase recordar al cliente que conserve el manual de instalacién para referencias futuras.

/\ ADVERTENCIA

Desconecte todas las fuentes de alimentacion eléctrica antes de instalar y conectar la tarjeta PCB
opcional. De lo contrario, podria producirse una descarga eléctrica.

¢
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Utilice los servicios del distribuidor o un experto para la instalacion. Si el usuario realiza la
instalacion de forma incorrecta, podria provocar una descarga eléctrica o un incendio.

Be sure to install in accordance with this Installation Manual. Otherwise, this may cause an Asegurese de instalar siguiendo este manual de instalacién. De lo contrario, podria producirse una

electrical shock or fire. (Step 2: Remove the Network Adaptor Holder ] descarga eléctrica o incendio. (Paso 2: Retire el soporte de adaptador de red ]
Use the attached accessory parts and specified parts for installation. Otherwise, this may cause an Utilice los accesorios adjuntos y partes especificadas para la instalacion. De lo contrario, podria ) ) » .
electrical shock or fire VP P P v Please follow the steps below to remove the Network Adaptor Holder. producirse una descargaj eléctr"i/cz ° incengio P P Siga los pasos que se detallan a continuacion para retirar el soporte de adaptador de red.
- - - — - - - Some cables may be connected to the Network Adaptor Holder, so please be careful when removing it. - - — - - - - Algunos cables pueden estar conectados al soporte de adaptador de red, por lo que debe tener cuidado
For electrical work, follow the local national wiring standards, regulations, and this Installation @ Push the snap-fits Para realizar trabajos eléctricos, respete la normativa local del pais, el reglamento y siga este al retirarlo
Manual. Otherwise, this may cause an electrical shock or fire. @ Keep pushing therﬁ and slide the Network Adaptor Holder upwards to unhook manual de instalacion. De lo contrario, podria producirse una descarga eléctrica o incendio. @ Presioae los encajes a presion
Do not modify the length of the Optional PCB lead wires. Otherwise, it may cause abnormal No modifique la longitud de los cables de la tarjeta PCB opcional. De lo contrario, podrian (@ Siga presionandolos y deslice el soporte de adaptador de red hacia arriba para desengancharlo.
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operation, electrical shock or fire. producirse operaciones anormales, un incendio o descargas eléctricas.
Do not touch the Optional PCB once the power supply has been turned on. Accidental contact with No toque la tarjeta PCB opcional una vez encendida la alimentacion eléctrica. Un contacto
the Optional PCB may cause an electrical shock. J accidental con la tarjeta PCB opcional podria provocar una descarga eléctrica. J b |
ATTACHED ACCESSORY ACCESORIO INCLUIDO
No. Accessory Part Qty. | No. Accessory Part Qty. N°. Parte accesoria Cant. | N°. Parte accesoria Cant.
Optional PCB (CZ-NS7P) Screw Placa Base opcional (CZ-NS7P) Tornillo
oLy & 0;:
1 2 1 2 [ i
ODE of o
Soporte de la tarjeta —
Network Adantor Hold PCB opcional I Lt I
etwork Adaptor Holder
Soporte de adaptador de red /® m
[Electric Circuit Diagram] (tep 3: Assemble the Optional PCB ) [Diagrama de circuito eléctrico] - ,
NG NG : T [Paso 3: Monte la tarjeta PCB opcional ]
ROOM THERMO2 VAWVE!  VALVE? Please follow the ateps below tol assemblelthe Optional PCB [1]. ) TERMOSTATO AVBIENTE 2 VEILADORA NEZCLAORA? - - - } )
LN C00L HEAT N OPEN CLOSE N OPEN CLOSE VAN @ Insert the top side of the Optional PCB into the hooks of the Optional PCB Holder. LN FRO CALOR N ABERTOCERRAR N ABERTO CERRAR PO PRIN Siga los pasos que se detallan a continuacion para montar la tarjeta PCB opcional [1].
¢ttt CT ‘ A)CA; :‘ ) PCB % ¢.Iighr: thihOpztionaI PChoIe with the Optional PCB Holder protuberance. [GRIRIES) (f ’ 3‘)(:‘ ? ) CIPAL ® Intrqduzlca la parte superior de la tarjeta PCB opcional en los ganchos del soporte de la tarjeta PCB
r‘—’—‘—‘—‘—r‘—\ r—‘——’—‘—’——’——’—‘—‘i ighten the 2 screws [2]. W opcional.
L cwzrp QIO CNZ‘O? QOO0 1@% QWHT? |3 @ Connect the lead wires as shown in the figure. L (;Nz(‘nr) e cm‘(? Sl (ﬂ) 2WHT2 |3 @ Alinee el orificio de la tarjeta PCB opcional con la protuberancia del soporte de la tarjeta PCB opcional.
po0L o9 ] PR ® Reinstall th d parts and gently close the Front C BOBAE oDy 7 R ® Apriete los 2 tomil
WER (ﬂer e o = T einstall the removed parts and gently close the Front Cover. s éj,Q o Por e priete los 2 tornillos [2].
PUNP <O F— L Hcn-Pwra Hcn-ent PO =~ J-{O P 7 CRCUTO D B s @ Conecte Ips cables como se mluestra enAIa figura. )
SR < {0 -1 5 . BBA <0 DETECCION - 1 5 ® Vuelva a instalar las piezas retiradas y cierre suavemente la cubierta frontal.
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[Water Circuit And System Installation] oo vire o S [Circuito hidraulico e instalacién del sistema]
1. Functions below are available through the connection of the Optional PCB (CZ-NS7P) to the Main PCB. A Black x 1 White x 1 Black 1. Las funciones de abajo estan disponibles a través de a conexion de la tarjeta PCB opcional (CZ-NS7P)
e 2-zone control e Pool B White x 4 White a la tarjeta PCB principal. Color del cable Color del conector
e Solar o External error signal output c White x 2 White e Control de dos zonas e Piscina A Negro x 1 Blanco x 1 Negro
e Demand control e SG ready D Red x 1 Blue x 1 Green e Solar o Salida sefial ext. error B Blanco x 4 Blanco
e Stop compressor by external compressor switch E White x 2 Black e Control de demanda e SGready [9 Blanco x 2 Blanco
e Switch heating and cooling by external Heat-Cool switch e Pare el compresor mediante el interruptor del compresor exterior D Rojo x 1 Azul x 1 Verde
2. Pl fer to the Indoor Unit installati | f ter circuit installation detail d systt t - n - i6 i i i i ion-fri
et Screw Size Tightening forque oNm fcgfam} 2. Coneute el manual de niiaiacon do Ia Uniaad interor pars los setales de nstalacién del crouto | o
M3 53.9~63.7 {5.5~6.5} ' hidraulico y detalles de ajuste del sistema. p - -
[Recommended Specifications of Field Supply Accessories ] M4 147.1~245.2 {15~25} — : - Tamario ’;zael tornillo Par (:383 ag;irée;e? CI;ISnl éksgf-cm)
— [Espemflcacmnes recomendadas de accesorios de suministro de campo ] 9-63,7{55-6,5}
No. Part Model Specifications Manufacturer M4 147,1~245,2 {15~25}
. Wired PAW-A2W-RTWIRED . N°. Pieza Modelo Especificaciones Fabricante
i Room thermostat — PAW-AZW-RTWIRELESS AC230V Panasonic ] T ato Ambient Cableado PAW-A2W-RTWIRED 230V CA P f
i Mixing valve - 13020800 AC230V, 5VA ESBE ' ermostao Amoiente Inalambrico | PAW-A2W-RTWIRELESS anasonic
jii Pump - ‘Yonos PICO1.0 25/1-8 AC 230V, 0.6 A max Wilo ii Valvula mezcladora - 13020800 AC230V, 5VA ESBE
iv Zone water sensor - PAW-A2W-TSHC - Panasonic iii Bomba - Yonos PICO1.0 25/1-8 | 230 V CA, 0,6 A max. Wilo
\ Zone room sensor - PAW-A2W-TSRT - Panasonic iv Sensor de agua de la zona - PAW-A2W-TSHC - Panasonic
vi Solar sensor - PAW-A2W-TSSO - Panasonic ENGLISH v | Sensor de ambiente de la zona - PAW-A2W-TSRT - Panasonic ESPANOL
ACXF60-56860-AA vi Sensor del solar - PAW-A2W-TSSO - Panasonic ACXF60-56860-AA
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MISURE DI SICUREZZA

e Prima dell'installazione leggere le seguenti “MISURE DI SICUREZZA".

e Le operazioni elettriche dovranno essere completate da un elettricista qualificato.

e E necessario osservare le precauzioni qui. Il significato di ciascuna indicazione & il seguente.
L'inosservanza di queste istruzioni e I'esecuzione di procedure di installazione errate potrebbero
causare pericoli e danni. | livelli di gravita sono classificati come segue.

/N AVWERTENZA
/N\ ATTENZIONE

a elettronica opzionale

Questo simbolo indica un pericolo di morte o lesioni gravi.

Questo simbolo indica un pericolo di lesioni o danni materiali.

Le azioni da seguire sono classificate dai seguenti simboli:

® Questo simbolo indica qualcosa di vietato.

e Eseguire il test di funzionamento per confermare che non ci siano anomalie dopo l'installazione.
Ricordare al cliente di conservare il Manuale d'installazione per riferimenti futuri.

/N AVWERTENZA

Assicurarsi di interrompere l'intera rete di alimentazione prima di installare e collegare la Scheda
elettronica opzionale. In caso contrario, cid pud causare uno shock elettrico.

Questi simboli indicano I'operazione da effettuare.

~

Affidare I'installazione a un rivenditore autorizzato o personale specializzato. Se l'installazione
eseguita risulta difettosa, si potrebbero verificare scosse elettriche o incendi.

Eseguire l'installazione in base al presente Manuale d'installazione. In caso contrario, si potrebbero
causare scosse elettriche o incendio.

Per l'installazione, utilizzare le parti accessorie e le parti fornite. In caso contrario, si potrebbero
causare scosse elettriche o incendio.

Per le operazioni elettriche, attenersi alle normative di sicurezza elettrica nazionali locali e al presente
Manuale d'installazione. In caso contrario, si potrebbero causare scosse elettriche o incendio.

Non modificare la lunghezza dei fili della Scheda elettronica opzionale. In caso contrario, si
potrebbero causare funzionamento anomalo, scosse elettriche o incendio.

Non toccare la Scheda elettronica opzionale una volta accesa I'alimentazione. Il contatto

Qo elee e e )

accidentale con la Scheda elettronica opzionale potrebbe provocare scosse elettriche. J
N. Parte accessoria Quantita | N. Parte accessoria Quantita
PCB opzionale (CZ-NS7P) Vite
1 2
[Schema del circuito elettrico]
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[Installazione del circuito idraulico e del sistema]

1. Le funzioni di seguito sono disponibili tramite il collegamento della Scheda elettronica opzionale (CZ-NS7P)
alla Scheda elettronica principale.

e Controllo zona 2 e Piscina
e Solare e Uscita segnale err. esterno
e 0-10V e SG ready

e Arrestare il compressione con l'interruttore compressore esterno
e Commutare riscaldamento e raffreddamento con l'interruttore Caldo/Freddo

. Fare riferimento al manuale di installazione dell'unita interna per i dettagli di installazione del circuito
idraulico e i dettagli di impostazione del sistema.

N

[Specifiche raccomandate degli accessori reperibili in loco ]

N. Parte Modello Caratteristiche Produttore
i Termostato amb. C?blato PAW-AZW RTWIRED 230V CA Panasonic
Wireless PAW-A2W-RTWIRELESS

ii Valvola miscelatrice 13020800 230V CA, 5 VA ESBE

iii Pompa Yonos PICO1.0 25/1-8 230V CA, 0,6 A max Wilo

iv Sensore acqua zona PAW-A2W-TSHC - Panasonic
v | Sensore ambiente zona PAW-A2W-TSRT - Panasonic
vi Sensore solare PAW-A2W-TSSO - Panasonic

(Installazione della Scheda elettronica opzionale )

/N\ AVVERTENZA

Assicurarsi di interrompere I'intera rete di al

ione (es.

azioni per evitare scosse elettriche, ecc.

dell’unita interna,

ione riscal alimentazione del boiler) prima di eseguire ognuna delle seguenti

(Fase 1: Aprire il coperchio anteriore ]

Seguire le fasi di seguito per aprire il coperchio antei
@ Rimuovere le 2 viti.

riore.

(2 Tirare delicatamente verso di sé la sezione superiore del coperchio anteriore.

(Il coperchio anteriore si arresta una volta aperto
(® Ruotare delicatamente il coperchio anteriore per

di circa 2 gradi.)
aprirlo di 180 gradi.

2 viti

/\ ATTENZIONE

Aprire o chiudere con cura il coperchio anteriore.
Il coperchio anteriore potrebbe causare lesioni
alle dita.

/I\ ATTENZIONE

¢

(Fase 2: Rimuovere il supporto della scl

heda di rete ]

Seguire le fasi di seguito per rimuovere il supporto d

Alcuni cavi potrebbero essere collegati al supporto della scheda di rete, quindi prestare attenzione durante

la rimozione del pannello.
@ Spingere gli incastri.

ella scheda di rete.

(@ Continuare a spingerli e far scorrere il supporto della scheda di rete verso l'alto per sganciarla.

Supporto della scheda di rete

elettronica opzionale I

[—

I

[Fase 3: Montaggio della Scheda elettronica opzionale ]

Seguire le fasi di seguito per montare la Scheda elettronica opzionale [1].

@ Inserire il lato superiore della Scheda elettronica opzionale nei ganci del supporto della PCB opzionale.

@ Allineare il foro della Scheda elettronica opzional
elettronica opzionale.
® Serrare le 2 viti[2].

@ Collegare i fili come mostrato nella figura.

e con la protuberanza del supporto della Scheda

(® Reinstallare le parti rimosse e chiudere delicatamente il coperchio anteriore.

BHcn-pwrs  BElon-enT
Scheda elettronica prigcipale ~5 .
@ Bcnpwr [ [ Sk NS
© @[ cN-PWR2
3] CN-PWR3
ESEE8E BsEREs|

Colore del filo Colore del connettore
A Nero x 1 Bianco x 1 Nero
B Bianco x 4 Bianco
[¢] Bianco x 2 Bianco
D Rosso x 1 Blu x 1 Verde
E Bianco x 2 Nero
Dimensioni della vite Coppia di serraggio cN+m {kgfscm}
M3 53,9~63,7 {5,5~6,5}
M4 147,1~245,2 {15~25}
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Installatiehandleiding optionele PCB

Lees aandachtig de volgende "VEILIGHEIDSMAATREGELEN" voordat u het toestel installeert.
De elektra moet door een erkende elektricien worden uitgevoerd.

De hier vermelde waarschuwingen moeten in acht worden genomen. De betekenis van elke
aanduiding is als volgt. Het negeren van deze aanwijzing en een onjuiste installatieprocedures
gebruiken, kan gevaar of schade tot gevolg hebben. De ernst hiervan is hieronder aangegeven.

/N WAARSCHUWING

Dit symbool geeft een risico op ernstig of dodelijk letsel aan.

/\ VOORZICHTIG

Dit symbool geeft een risico op letsel of materiéle schade aan.

De te volgen maatregelen zijn aangeduid met deze symbolen:

® Dit symbool geeft een verboden handeling aan.

e Voer na installatie een test uit om te bevestigen dat er zich geen onregelmatigheden voordoen.
Herinner de gebruiker eraan de installatiehandleiding te bewaren voor later gebruik.

/N WAARSCHUWING h

Deze symbolen geven aan wat er moet worden gedaan.

Schakel alle voedingen uit, voordat de optionele printplaat wordt geinstalleerd en aangesloten.
Anders kan dit een elektrische schok veroorzaken.

De installatie moet worden uitgevoerd door een erkende dealer of installateur. Als de installatie
onjuist door de gebruiker wordt uitgevoerd, kan dit een elektrische schok of brand veroorzaken.

Zorg ervoor dat de installatie in overeenstemming met deze installatiehandleiding wordt uitgevoerd.
Anders kan dit een elektrische schok of brand veroorzaken.

Ve
0 Gebruik voor de installatie de bijgeleverde toebehoren en gespecificeerde onderdelen. Anders kan
S

dit een elektrische schok of brand veroorzaken.

Volg voor de elektrische installatie de nationale bedradingsstandaarden en -voorschriften en deze
installatiehandleiding. Anders kan dit een elektrische schok of brand veroorzaken.

Wijzig de lengte van de draden van de optionele printplaat niet. Anders kan dit een abnormale
werking, elektrische schokken of brand veroorzaken.

Raak de optionele printplaat niet aan als de voeding is ingeschakeld. Toevallige aanraking van de
optionele printplaat kan een elektrische schok veroorzaken. J

BIJGELEVERDE TOEBEHOREN

Nr. Toebehoren Aant. | Nr. Toebehoren Aant.
Optionele print (CZ-NS7P) Schroef
i Xl
1 2
[Overzicht elektrisch circuit]
MENG-  MENG-
RUIMTE THERMO 2 KEEP1  KLEP2
L N KOELENVERWARIEN N OPEN GESLOTN N OPEN GESLOTEN HooRD.
L N A ) g
ettt b O PRINTPLAAT
OIOIOO}
(S]] 2012 3 onpPwR
ROIP 7 e
THENBAD- = [ ] T
R =g CIRCUIT 5 WHT5
VPV?\lTAEPRZON(NE:] o i
3|53l ON-CNT
bt SR DETECTIE S
FOUTHEL =" - el
T — 140 Liovewre
WR _ A | 25 fo (WHD)
POMP S BK 2
Dl <j Optionele print (CZ-NS7P ovptRe - R
W <) ptionele print (CZ-| ) (Yo éCN3 7 T 1
?8”& = Bl 28 Lsonpwrs
nep (GRN)
(RED) 1
CN205 N4 N0 CN206 CN210
CIoICICHHOOIOOIIOHOOIDIOHOIIOIOHOIGOIO
S GPaPaT G C: PGP GRa
v VY YV VoV vy v Y vooement 'R OPMERKINGEN:
F By BE S k0 38 83 83 888 WHT:wIT
ES 23 71 =5 oo 25 2 EEE£35 Bl mAW
) %E Vd T 2333 * BTRTTE Bz
£ g I E gsfzd 3 YLW : GEEL
: 4 5 5 E23RE 3
E g EEg B3 GRN : GROEN

[Watercircuit en systeeminstallatie]

1. De functies hieronder zijn beschikbaar via de aansluiting van de optionele printplaat (CZ-NS7P) op
de hoofdprintplaat.
® 2-zone besturing
e Zonnecollectoren e Uitgang voor externe foutmelding
o Vraagsturing o Gereed voor SG
e Stop de compressor via een externe compressor schakeling
e Schakeling van verwarming en koeling via een externe warmte-koude schakeling

. Zie de installatiehandleiding van de binnenunit voor details van de installatie van het watercircuit en
details van de systeeminstellingen.

e Zwembad

N

[Aanbevolen specificaties van toebehoren voor levering derden ]

Nr. Onderdeel Model Specificaties Fabrikant

i Ruimtethermostaat Bedraad PAW-AZW RTWIRED 230 VAC Panasonic

Draadloos PAW-A2W-RTWIRELESS

i Mengklep 13020800 230 VAC, 5 VA ESBE
iii Pomp - Yonos PICO1.0 25/1-8 230 VAC, 0,6 A max. Wilo

iv Sensor waterzone - PAW-A2W-TSHC - Panasonic
v Sensor ruimtezone - PAW-A2W-TSRT - Panasonic
vi | Sensor zonnepanelen PAW-A2W-TSSO - Panasonic

(Installatie optionele PCB)

/N WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat de voedingen zijn uitgeschakeld (bijv. voeding binnenunit, voeding verwarmer,
voeding boilertank) voordat u de onderstaande stappen neemt, zodat een elektrische schok enz.
wordt vermeden.

(Stap 1: Open het voorpaneel ]

Volg de onderstaande stappen om het voorpaneel te openen.

(@ Verwijder de 2 schroeven.

(@ Trek voorzichtig het bovenste deel van het voorpaneel naar u toe.
(Het voorpaneel stopt zodra het ongeveer 2 graden is geopend.)

(® Draai voorzichtig het voorpaneel en open het 180 graden.

2 sch

schroeven /\ VOORZICHTIG
Open of sluit het voorpaneel voorzichtig.
Het voorpaneel kan verwondingen aan de
vingers veroorzaken.

/N VOORZICHTIG

#

(Stap 2: Verwijder de houder voor de netwerkadapter ]

Volg onderstaande stappen voor het verwijderen van de houder voor de netwerkadapter.

Er kunnen kabels op de houder voor de netwerkadapter zijn aangesloten, dus wees voorzichtig bij het
verwijderen.

(@ Druk op de kliksluitingen.

@ BIijf erop drukken en schuif de houder voor de netwerkadapter omhoog om deze los te haken.

Houder voor de
optionele printplaat

Houder netwerkadapter /® ®\

[Stap 3: Monteer de optionele printplaat ]

Volg onderstaande stappen voor het aanbrengen van de optionele printplaat[1].

@ Steek de bovenzijde van de optionele printplaat in de haken van de houder voor de optionele printplaat.
@ Lijn het gat in de optionele printplaat uit met het uitsteeksel van de houder voor de optionele printplaat.
® Draai de 2 schroeven vast [2].

@ Sluit de draden aan zoals in de afbeelding aangegeven.

® Breng de verwijderde delen weer aan en sluit voorzichtig het voorpaneel.

Hcn-pwrse  Blon-enNT
otgprinpea] : .
©) Bonrwr [ \@\i -
@ & cN-PWR2
Bl cN-PWR3

Kleur aansluitdraad Kleur aansluiting
A Zwart x 1 Wit x 1 Zwart
B Wit x 4 Wit
C Wit x 2 Wit
D Rood x 1 Blauw x 1 Groen
E Wit x 2 Zwart

Maat schroef Aandraaimoment cNem {kgfscm}
M3 53,9~63,7 {5,5~6,5}
M4 147,1~245,2 {15~25}

NEDERLANDS
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Eyxelpidio EykaraoTtaong Npoaipetikou PCB

NMPO®YAAZEIZ AZOAAEIAZ

e AloBdoTe TTPOOeKTIKA TIG akdAouBeg "TIPODYAAZEIZ AZPAAEIAZ" Trpiv atd Tnv eykatdoTaaon.

o  OI NAeKTPIKEG Epyaaieg TIPETTEI va eKTEAOUVTAI aTTO adEIOUXO NAEKTPOASYO.

o [péTrel va aKOAOUBEITE TIG ONUEIWOEIG TTPOEIBOTTOINANG TTOU UTTApXouV £dw. H onpacia kaBe £vaeigng
eival wg €€NG. Av dev akohouBnBouv ol 0dnyieg Kal ekTEAEOTOUV AavBaopéveg SIadikaoieg eykaTdoTaong
pTTopEi va TTpokAnBoUv kivduvol A {npiég. H coBapdTnTa auTwV KATnyOpPIOTTOIEITAI TIAPOKETW.

& [TPOEIAOMOIHZH | Auté o aUpRoo utrodeikvUel Kiviuvo BavdTou rj coBapoy TpAUPATIOHOU.

/N MPOsOXH

AuTd 10 0UPBoAO UTTOdEIKVUEI KiVOUVO TpaUMATIONOU 1 UAIKAG ZnuIdg.

O1 0dnyieg TTou TTPETTEI VO OKOAOUBATETE KATATACOOVTAI CUUPWVA PE AUTA Ta UNBOAQ:

® AuT6 T0 GUPBOAO UTTODEIKVUEI £V OTTAYOPEUPEVO GTOIXEIO.

oo

o Kadvete évav €Aeyxo, yia va BeBaiwbeite 6T dev Ba cupBei KATTOI avwpaAia JETA TNV EyKATAOTAGH.
MapakaAeioTte va utrevBupioeTe aTov TEAGTN va kpatrioel To Eyxelpidio EykatdaTaong yia peAAOVTIKA avagopd.

/\ NPOEIAOMOIHEH h

BeBaiwbeite o1 EXETE KAEITEI OAEG TIG TINYEG TPOPOBOTIOG TIPIV EYKATACTHCETE KAl TUVOEDETE TO
MpoaipeTikd PCB. Ala@opeTikd, ptropei va TpokAnBei nAekTpotrAngia.

AuTd Ta oUpBoAa uTTOBEIKVUOUV TI B Yivel.

ZnTAoTE aTmd €vav eEoUTIodOTNHEVO AVTITIPOOWTTO 1) KATTOIOV EIBIKG Va KAVEI TV eyKaTdoTacn. Av n
eykaTdoTaon dev yivel OWaTd atré Tov XpraTn, uTTopei va TTpokAnBei nAekTpotrAngia 1) Trupkayid.

MpayyaToTToIaTe TNV eyKaTAOTACN GUHQWVA We auTto To Eyxelpidio EykardoTaong. Ala@opeTiKd,
uTropei va TpokAnBei nAekTpotrAngia A TTupKayid.

XpnoIPoTIOINOTE Ta TTOPEXOPEVD EGAPTAKOTA KAl TA EYKEKPIUEVA AVTAAAGKTIKG IO TNV eyKaTAOTAOH.
Ala@opeTIKd, pTTopei va TTpokAnBei nAekTpotrAngia 1 Trupkayid.

TMa TIG NAEKTPOAOYIKEG Epyacieg TNPAOTE Ta €BVIKG TIPOTUTIA KaAWSIWONG, TOUG KavoviouoUg Kal
auté 10 Eyxelpidio Eykatdotaong. Ala@opeTikd, JTTopei va TTpokANBEi nAekTpoTANngia fi TTupKayid.
Mnv TPOTTOTIOIEITE TO PAKOG TWV ayWYINWY SUPHATWY Tou MpoaipeTikoU PCB. AlagopeTikd, ptropei
va TTpokAnBei duaAeroupyia, NAekTpoTANGia i TTUpKayIG.

Mnv ayyiete 10 MpoaipeTikdé PCB agou avoiel o kevipikdg dIakoTTng Tpopodoaiag. H Tuxaia

ooeeee e )

ema@n pe 1o MpoaipeTikd PCB utropei va mpokaAéoel nAekTpotrAngia. J
Apib. E€aptipatog Moaodrt. | Apib. E€aptAipatog Moagér.
MpoaipeTiké PCB (CZ-NS7P) Bida
1 2
[Aldypappa NAEKTPIKOU KUK)\d)paTog]
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[EyKaTdomcr] KUKAWMATOG vePOU Kal cucTr']paTog]

1. O1 TrapakdTw Aeiroupyieg gival dlaBéoiueg péow Tng ouvdeang Tou MpoaipeTikod PCB (CZ-NS7P) pe
To Kevrpik6 PCB.

o ‘EAeyxog 2 {wvwv o Moiva
o HAiakog o 'E¢0d0g orijparog e§wrepikoU OQAApaTOG
o ‘EAeyxog amaitioswy e SG £toIpo

® AIOKOTI) GUMTTIEDTH) HEOW BIAKATITN EEWTEPIKOU CUUTTIEDTH
e Evalayri Béppavong kal yugng péow egwrepikol SiakoTrTn Oépuavong-Yugng

. Avarpégre aTo eyxelpidio eykardoTaong TG Ecwtepikig Movadag yia TIG AETITOPEPEIEG EYKATAOTOONG
TOU KUKAWHOTOG VEPOU Kal TIG AETITOPEPEIEG PUBMIONG TOU GUOTHAPATOG.

N

[l‘lpowvc’)psvsg TTPOBIAYPAPES YIa TNV KATA TOTTOV TTPOMRBEIa £EapTNUATWY ]

ApiB. Egdptnua MovTéAo Mpodiaypagpég KaraokeuaoTig
. . . Evoupparog PAW-A2W-RTWIRED X
i ©eppoaTdTng dwuartiou ‘Actpuaroc | PAW-A2W-RTWIRELESS AC230V Panasonic
i BaABida piEng - 13020800 AC230V, 5VA ESBE
iii AvTAia - Yonos PICO1.0 25/1-8 AC 230V, 0,6 A pey. Wilo
iv AigbnTripag vepou dwvng - PAW-A2W-TSHC - Panasonic
\% AlobnTpag dwpartiou {wvng - PAW-A2W-TSRT - Panasonic
vi AigBnTripag nAiakou - PAW-A2W-TSSO - Panasonic

(EykatdoTtaon MpoaipeTikou PCB )

/\ NMPOEIAOMOIHEH

BeBaiwBeite 011 amoouvdéoare OAeg TIg TNYEG TpoPodoaiag pedparog (SnA. Tpopodoaia pelpaTog
EO0WTEPIKNG povadag, Tpopodoaia pedparog Beppavriipa, Tpopodoaia pedpartog de§apevig AéfnTa)
TIPIV EKTEAETETE T TTAPAKATW BAHOTA Yia va aTTOQUYETE TUXOV NAEKTPOTTANSia K.ATT.

(Br’]ua 1: Avoigte To MTTpooTivé KdAuppua ]

AkoAouBrioTe Ta TTapakdTw BripaTa yia va avoigeTe To MrpoaTivé KdAuppa.

@ AgaipéoTe TG 2 Rideg.

@ TpaPAgte amaAd To TEvwW TUAKA Tou MTTPOoTIVOU KaAUUPATOG TTPOG TO HEPOG OAG.
(To MmrpooTivé KdAuppa Ba otapatioel HOAIG avoitel TrepiTTou 2 Poipeg.)

® Nepiotpéwte amaAd 1o MpooTive KaAuppa yia va avoiel 180 poipeg.

2 pides /N\ NMPOTOXH

AvoiyeTe A kKAgiveTe To MTTpooTIvo KdAuppa
TTPOCEKTIKG.

To MTrpooTivé KAAuppa PTTOPET va TIPOKOAEDE!
TPOUUATIONS 0T OAKTUAA.

/N MPOZOXH

(Br’]pa 2: AgaipéoTe Tn Bdon Zmipigng Mpocappoyéa AikTdou ]

AxohoubrioTe Ta TapakdTw BrigaTa yia va agaipéoete T Bdon Zmpigng Mpooappoyéa AikTuou.

Opiopéva kaAwdia evoéxeTal va gival ouvdedepéva pe Tn Baon Zmipigng Mpooappoyéa AiKTUou, ETTOUEVWG

TIPOGEXETE OTAV TNV APAIPEITE.

@ MiéoTe Ta KOUPTIWHATA.

(@ ZuveyioTe va TI OTIPWYVETE Kal OUPETE Tn Bdon Zmpigng Mpooappuoyéa AIKTUOU TTpOg Ta TTIAVW yia va
TNV OTTAYKIOTPWOETE.

Bdon zmpigng
MpoaipeTikol PCB I

Bdon ompigng mpooappoyéa dikTiou

[Bﬁpa 3: ZuvapuohoynoTe 1o Mpoaipetikd PCB ]

AkoAoUBNOTE Tal TIAPAKGTW BAHATA yia va agaipéoeTe To MpoaipeTikd PCB [1].

@ Eioaydyere v emdvw TAeupd Tou MpoaipeTikoy PCB oTa dykioTpa g Bdang Zrrpigng MpoaipeTikol PCB.

@ EuBuypappioTe TV TpoaipeTikr ot Tou MpoaipeTikod PCB pe Tv Trpoegoxr} Tng Bdong Empiéng
MpoaipeTikot PCB.

® zgire Tig 2 Bideg [2].

@ ZuvdéoTe Ta aywyILa CUPHATA OTIWG PAIVETAI OTNV EIKOVA.

(® EykaTaoTAGTE €K VEOU Ta aQaipeBévTa uépn Kai KAEIOTE amaAd To HTTPOOTIVO KAAUMHA.

Hcn-pwrs  BEloN-eNT
KSVTpIK(j) PCB
©) Bonprwr [ [ \%-L -
[ cN-PWR2
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Navod k instalaci volitelné fidici desky
BEZPECNOSTNi POKYNY

e Pfed zahajenim instalace se dikladn& seznamte s ,BEZPECNOSTNi POKYNY*.

e Elektroinstalaci musi dokonéit licencovany elektroinstalatér.

e Zde uvedené body musi byt dodrzeny. Dale uvadime vyznam kazdého oznaceni. Nerespektovani
tohoto pokynu a provadéni nespravnych instalacnich postupti mize zpusobit nebezpeéi a $kody.
Urovné zavaznosti jsou klasifikovany nize.

/N VAROVANI

Tento symbol upozorfiuje na nebezpeci imrti nebo téZkého poranéni.

Tento symbol upozorfiuje na nebezpedi zranéni nebo poskozeni
majetku.

/N\ POZOR

Polozky, které maji byt dodrzeny, jsou roziazeny podle téchto symbolu:

® Tento symbol oznacuje zakazany predmét.

e Po dokonéeni instalace provedte zkousku ¢innosti, abyste zkontrolovali, zda zafizeni pracuje normalné.
Upozornéte zakaznika na to, aby si uschoval manual pro instalaci pro dalsi pouziti.

/\ VAROVANI h

Tyto symboly oznacuiji, co je tfeba udélat.

Pred instalaci a pfipojovanim volitelné fidici desky nezapomerite vypnout vS§echny zdroje napéjeni.
Jinak by mohlo dojit k Urazu elektrickym proudem.

Instalaci svéfte autorizovanému prodejci nebo odbornikovi. Je-li instalace provedena uZivatelem
vadna, mlze dojit k Urazu elektrickym proudem nebo k pozaru.

Pfi instalaci postupujte dusledné podle tohoto manualu pro instalaci. Jinak mize hrozit zasah
elektrickym proudem nebo pozar.

(Instalace volitelné fidici desky )

/N VAROVANI

Zajistéte, aby byly pred provedenim nasledujicich kroki vypnuty vSechny zdroje elektrického
napajeni (napf. elektrické napajeni vnitini jednotky, elektrické napajeni topeni, elektrické
napajeni zasobniku), aby nedoslo k zasazeni elektrickym proudem atd.

(Krok 1: Otevfete pfedni kryt ]

Postupujte podle nasledujicich kroku a oteviete predni kryt.

@ Vyjméte tyto 2 Srouby.

(2 Opatrné vytahnéte horni ast predniho krytu smérem k sobg.
(PFedni kryt se zastavi, jakmile bude otevfeny o 2 stupné.)

(® Opatrné otacejte predni kryt, aby se oteviel o 180 stuprid.

/N\ POZOR

Predni kryt otevirejte nebo zavirejte opatrné.
Predni kryt vam mize poranit prsty.

/N POzZOR

(Krok 2: Odstrarite drzak sitového adaptéru )

elektrickym proudem nebo pozar.
Pfi praci s elektrickymi sou¢astmi dodrzujte mistni a narodni normy pro zapojeni, predpisy a fidte se
timto manudlem pro instalaci. Jinak muize hrozit zasah elektrickym proudem nebo pozar.

Nemeérite délku vodich volitelné Fidici desky. Muze to vést k abnormalitam ve funkci desky, k urazu
elektrickym proudem nebo k pozaru.

Jakmile bylo zapnuto napajeni, nedotykejte se volitelné fidici desky. Nahodny kontakt s volitelnou

Ve
0 Pfi instalaci pouZivejte pfilozené Casti pFislusenstvi a uréené dily. Jinak mize hrozit zasah
S

fidici deskou muze zpUsobit Uraz elektrickym proudem. J
PRILOZENE PRISLUSENSTVI
C. Prvek pfislugenstvi Mn. | C. Prvek pfislugenstvi Mn.
Volitelna fidici deska (CZ-NS7P) Sroub
') 1 2
<
® D

[Schéma elektrického obvodu]
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[ Instalace vodniho okruhu a systému ]

1. Nize uvedené funkce jsou k dispozici v pfipadé pfipojeni volitelné fidici desky (CZ-NS7P) ke hlavni
Xpwpa aywylpou oUpparog | Xpwua ouvdetipa fidici desce.
A Magpo x 1 Aomipo x 1 Magpo e 2z6nové ovladani e Bazén
B AaTipo x 4 AoTipo e Sluneéni e Vystup signalu externi chyby
[ AoTipo x 2 AoTrpo o Rizeni zmény vyk. o SG ready
D Kokkivo x 1 MmAe x 1 Mpaaivo e Zastavte kompresor externim vypinatem kompresoru
E AaTrpo x 2 Maupo e Prepinejte vytapéni a chlazeni externim prepinacem ohiev/chlazeni
2. Podrobnosti k instalaci vodniho okruhu a nastaveni systému najdete v navodu k instalaci vnitni jednotky.
MéyeBog Bidag PotrA cUo@igng cN+m {kgfecm} - L e - « B £t
M3 53,9637 {5,5-6,5] [Doporucene specifikace pfisluSenstvi od lokalniho dodavatele]
M4 147,1~245,2 {15~25} C. Cast Model Udaje Vyrobce
. . Dratovy PAW-A2W-RTWIRED .
i Pokojovy termostat —— AC230V Panasonic
Bezdratovy PAW-A2W-RTWIRELESS
i Smésovaci ventil 13020800 AC230V, 5VA ESBE
il Cerpadlo Yonos PICO1.0 25/1-8 AC 230V, 0,6 Amax. Wilo
iv Cidlo vodni zény PAW-A2W-TSHC - Panasonic
EAAHNIKA v | Cidlo vnitrni zony PAW-A2W-TSRT - Panasonic
A,CXF60'56860'AA 3 vi Solarni ¢idlo PAW-A2W-TSSO - Panasonic
ExktumiwBnke otnv Toexikr Anpokparia

Pfi odebrani drzaku sitového adaptéru dodrzte nize uvedené kroky, prosim.

K drzaku sitového adaptéru mohou byt pfipojeny nékteré kabely, proto pfi odstrafiovani adaptéru
postupujte opatrné.

@ Zatladte na zapadky.

(2 Tladte na né& i nadale a uvolnéte drzak sitového adaptéru tim, Ze jej vysunete nahoru.

Drzak volitelné
fidici desky

Drzak sitového adaptéru

[Krok 3: Namontujte volitelnou Fidici desku ]

Pfi odebrani volitelné fidici desky dodrzte nize uvedené kroky, prosim
(D Zasufite homni stranu volitelné Fidici desky do haku drzaku volitelné Fidici desky.
@ Vyrovnejte otvor volitelné Fidici desky s vyénélkem drzaku volitelné Fidici desky.
@ Dotahnéte 2 $rouby [2].

@ Piipevnéte vodige podle nize uvedeného obrazku.

® Znovu nainstalujte odstranéné sougasti a opatrné uzavfete predni kryt.

Hcn-pwra  BEon-enT
Hlavni deska
@ Bcnrwr [T \@\M-L A
M cN-PWR2

Barva vodice Barva konektoru
A Cerny x 1 bily x 1 Cerny
B Bily x 4 Bily
C Bily x 2 Bily
D Cerveny x 1 modry x 1 Zeleny
E Bily x 2 Cerny

Velkost Sroubu Utahovaci moment cNem {kgfecm}
M3 53,9~63,7 {5,5~6,5}
M4 147,1~245,2 {15~25}

CESKY
ACXF60-56860-AA

Vytisténo v Eeské republice
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PRECAUTIONS DE SECURITE

e Avant d'installer ce climatiseur, veuillez lire attentivement les « PRECAUTIONS DE SECURITE » ci-dessous.

o Les travaux d'électricité doivent étre réalisés par un électricien agréé.

o Les mises en garde énoncées ici doivent étre respectées. La signification de chaque indication est la
suivante. Le fait d'ignorer ces instructions et d’effectuer des procédures d'installation incorrectes peut
entrainer des dangers et des dommages. Les niveaux de gravité sont classés ci-dessous.

& AVERTISSEMENT | Ce symbole indique un risque de mort ou de blessure grave.

/N ATTENTION

Ce symbole indique un risque de blessure ou de dommages matériels.

Les points a respecter sont classés a I'aide des symboles suivants :

® Ce symbole indique qu'il s’agit d’'un élément interdit.

e Effectuez un cycle de test pour vérifier que I'appareil fonctionne correctement aprés installation.
Veuillez rappeler a I'utilisateur de conserver le manuel d’installation pour référence ultérieure.

/N AVERTISSEMENT

Assurez-vous de couper toutes les sources d’alimentation électrique avant l'installation et le
raccordement de la platine électronique en option. Sinon, cela pourrait entrainer un choc électrique.

Ces symboles indiquent ce qui doit étre fait.

~

Engagez un revendeur agréé ou un spécialiste pour réaliser l'installation. En cas d'installation
incorrecte par I'utilisateur, il y a risque de choc électrique ou d'incendie.

Veillez a effectuer I'installation conformément aux présent manuel d’installation. Sinon, il y a un
risque de choc électrique ou d’incendie.

Veuillez utiliser les accessoires joints et les piéces spécifiées pour l'installation. Sinon, il y a un
risque de choc électrique ou d'incendie.

Pour toute installation électrique, veuillez respecter les normes et réglementations locales, ainsi que
ce manuel d'installation. Sinon, il y a un risque de choc électrique ou d'incendie.

Ne modifiez pas la longueur des fils d’entrée de la platine électronique en option. Sinon, il y a risque
de mauvais fonctionnement, de choc électrique ou d’'incendie.

Ne touchez pas la platine électronique en option lorsque I'unité a été mise sous tension. Un contact

Qo elee e e )

accidentel avec la platine électronique en option exposerait & un risque de choc électrique. J
ACCESSOIRES MONTES
No. Accessoire Qté | No. Accessoire Qté
Carte optionnelle (CZ-NS7P) Vis

N
]
N

[Schéma du circuit électrique]
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[Installation du circuit d’eau et du systéme]

1. Les fonctions ci-dessous sont disponibles via la connexion de la carte optionnelle (CZ-NS7P) a la
carte principale.

e Controle de la zone 2 e Piscine
e Solaire e Sortie du signal erreur externe
e Controle demande e SG ready

e Arrét du compresseur avec le contacteur de compresseur externe
e Commutation du chauffage et le refroidissement avec le contacteur chaleur/froid externe

. Veuillez vous reporter au manuel d’installation de I'unité intérieure pour les détails de I'installation du
circuit d’eau et les détails du paramétrage du systéme.

N

[Spécifications recommandées pour les accessoires fournis sur site]

No. Piece Modeéle Caractéristiques Fabricant
. . Filaire PAW-A2W-RTWIRED .
i Thermost. ambiance AC230V Panasonic
Sans fil PAW-A2W-RTWIRELESS
ii Vanne mélangeuse - 13020800 AC230V, 5VA ESBE
iii Circulateur - Yonos PICO1.0 25/1-8 AC 230V, 0,6 A max Wilo
iv_| Sonde d'eau de zone - PAW-A2W-TSHC - Panasonic
v | Sondedambiance - PAW-A2W-TSRT - Panasonic
de zone
vi Sonde solaire - PAW-A2W-TSSO - Panasonic

(Installation de la platine électronique en option )

/\ AVERTISSEMENT

Veillez a couper toutes les sources d’alimentation électriques (par ex. alimentation électrique de
Iunité intérieure, alimentation électrique du chauffage, alimentation du ballon de la chaudiére)
avant de procéder aux phases suivantes, afin d’éviter un choc électrique.

(Etape 1: Ouvrez le couvercle avant ]

Suivez les étapes ci-dessous pour ouvrir le couvercle avant.
(D Retirez les 2 vis.
(2 Tirez délicatement la partie supérieure du couvercle avant vers vous.
(Le couvercle avant est freiné une fois qu'il est ouvert d’environ 2 degrés.)
(® Tournez délicatement le couvercle avant pour I'ouvrir & 180 degrés.

/\ ATTENTION

Ouvrez et fermez le couvercle avant avec précaution.
Le couvercle avant peut vous blesser les doigts.

/N ATTENTION

f

oo eee e e )

(Etape 2 : Retirez le support de I'adaptateur réseau ]

Suivez les étapes ci-dessous pour retirer le support de I'adaptateur réseau.

Certains cables peuvent étre connectés au support de 'adaptateur réseau, il convient donc de le retirer
avec prudence.

@ Pousser les taquets.

(@ Continuez a les pousser et faites glisser le support de I'adaptateur réseau vers le haut pour le décrocher.

électronique en option I

Support de I'adaptateur réseau /® m

[Etape 3 : Assemblez de la platine électronique en option ]

Suivez les étapes ci-dessous pour assembler la platine électronique en option [11.

@ Insérez la face supérieure de la platine électronique en option dans les crochets du support de la platine
électronique en option.

@ Alignez le trou de la platine électronique en option avec la protubérance du support de la platine
électronique en option.

@ Resserrez les 2 vis [2].

@ Connectez les fils de connexion comme indiqué sur la figure.

® Réinstallez les piéces retirées et refermez délicatement le couvercle avant.

Hcn-pwrs  BElcN-eNT
=
Bcnpwr [T “mh -
M cN-PWR2
[BcN-PWR3

o

[l felofoldlel

Couleur du fil de connexion | Couleur du connecteur
A Noir x 1 Blanc x 1 Noir
B Blanc x 4 Blanc
C Blanc x 2 Blanc
D Rouge x 1 Bleu x 1 Vert
E Blanc x 2 Noir

Taille de la vis Couple de serrage cN+m {kgf.cm}
M3 53,9~63,7 {5,5~6,5}
M4 147,1~245,2 {15~25}
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Anleitung fur die Installation des Optionalen PCB
| SICHERHEITSHINWEISE_

o Bitte lesen Sie die folgenden ,SICHERHEITSHINWEISE" vor der Inbetriebnahme sorgféltig durch.

o Elektroarbeiten miissen von einem ausgebildeten Elektriker ausgefiihrt werden.

o Die hier aufgefiihrten Vorsichtsmanahmen miissen beachtet werden. Die Bedeutung der jeweiligen Hinweise
wird nachfolgend beschrieben. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen und die Durchfiihrung einer falschen
Installationsanleitung kann zu Gefahren oder Schaden fiihren. Die Schweregrade werden im Folgenden klassifiziert.

/\ VORSICHT
/N ACHTUNG

Dieses Symbol weist auf die Gefahr von Tod oder schweren Verletzungen hin.

Dieses Symbol weist auf die Gefahr von Verletzungen oder Sachschéden hin.

Die zu beachtenden Punkte werden durch diese Symbole klassifiziert:

® Dieses Symbol weist auf einen verbotenen Gegenstand hin.

o Esist ein Testlauf durchzufiihren, um sicherzustellen, dass nach der Installation keine Fehlfunktionen auftreten.
AuRerdem ist der Benutzer darauf hinzuweisen, dass er das Installationshandbuch aufbewahren soll.

/\ VORSICHT

Stellen Sie sicher, dass jegliche Stromquellen abgeschaltet sind, bevor Sie das optionale PCB verbinden und
installieren. Andernfalls kann es zu Stromschlégen fiihren.

Diese Symbole zeigen an, was zu tun ist.

~

Die Installation muss von einem Fachhandler bzw. Fachinstallateur ausgefiihrt werden. Wenn der Anwender die
Installation unsachgemé&R vorgenommen hat, kann dies zu Stromschlégen oder einem Brand fiihren.

Die Installation ist strikt nach diesem Installationshandbuch durchzufiihren. Ansonsten kénnen Stromschlége
oder ein Brand die Folge sein.

Verwenden Sie die beiliegenden Zubehdrteile sowie die beschriebenen Teile fir die Installation. Ansonsten
kénnen Stromschlége oder ein Brand die Folge sein.

Die Elektroarbeiten sind unter Beachtung ortlicher Vorschriften sowie dieses Installationshandbuchs
durchzufiihren. Ansonsten kdnnen Stromschlége oder ein Brand die Folge sein.

Andern Sie die Lange der Hauptkabel des optionalen PCB nicht. Dies kann anormalen Betrieb, elektrischen
Schock oder Feuer verursachen.

Bertihren Sie das optionale PCB nicht, wenn die Stromversorgung eingeschaltet ist. Ungewollter Kontakt mit

dem optionalen PCB kann zu einem Stromschlag fiihren. J
Nr. Teil Anzahl Nr. Teil Anzahl
Optionale Platine (CZ-NS7P) Schraube
1 2
[Elektrischer Schaltplan ]
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[Installation des Wasserkreislaufs und des Systems]

1. Die Funktionen unten sind tiber die Verbindung des optionalen PCB (CZ-NS7P) zum Haupt-PCB verfiigbar.

o Regelung von System mit
2 Heizkreisen

o Schwimmbad
o Solarbetrieh o Externer Stérmeldeausgang

. o SGready
o Leistungssteuerung
o Stoppen Sie den Verdichter mit dem externen Verdichter-Schalter.
o Wechseln Sie von Heizen auf Kiihlen mit dem externen Schalter Kiihlen/Heizen.
. Bitte sehen Sie fiir Details zur Installation des Wasserkreislaufs und des System-Setups im Installationshandbuch des
Innengeréts nach.

N

[Empfohlene Spezifikationen des bauseitigen Zubehoérs ]

Nr. Bauteil Modell Bauteil Hersteller
i Raumthermostat Verkabelt PAW-AZW RTWIRED AC230V Panasonic
Kabellos | PAW-A2W-RTWIRELESS
ii Mischventil - 13020800 AC230V, 5VA ESBE
jii Pumpe - Yonos PICO1.0 25/1-8 230 VAC, 0,6 Amax Wilo
iv Vorlauftemperaturfiihler Heizkreis - PAW-A2W-TSHC - Panasonic
v | Raumtemperaturfiihler fir Heizkreis - PAW-A2W-TSRT - Panasonic
vi Solartemperaturfiihler - PAW-A2W-TSSO - Panasonic

(Installation des optionalen PCB)

/N VORSICHT

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Stromquellen abschalten (z. B. die Stromversorgung des
Innengerits, fiir die Heizung oder den HeiBwasserspeicher), bevor Sie die unten aufgefiihrten
Schritte durchfiihren, um einen Stromschlag oder Ahnliches zu vermeiden.

(Schritt 1: Vordere Abdeckung &ffnen ]

Zum Offnen der vorderen Abdeckung ist wie folgt vorzugehen.
(@ Entfernen Sie die 2 Schrauben.
(2 Ziehen Sie den oberen Teil der vorderen Abdeckung behutsam zu sich heran.
(Die vordere Abdeckung stoppt, wenn sie sich um etwa 2 Grad gedffnet hat).
(® Drehen Sie die vordere Abdeckung vorsichtig, sodass sie sich um 180 Grad 6ffnet.

2 Schrauben A ACHTUNG

Die vordere Abdeckung sollte mit Vorsicht
gedffnet oder geschlossen werden.

Die vordere Abdeckung kann Verletzungen
an den Fingern verursachen.

/N ACHTUNG

4

(Schritt 2: Netzwerkadapter-Halterung entfernen ]

Zum Entfernen der Netzwerkadapter-Halterung ist wie folgt vorzugehen.

Méglicherweise sind einige Kabel mit der Halterung des Netzwerkadapters verbunden, seien Sie daher
vorsichtig, wenn Sie diese entfernen.

(@ Schieben Sie die Schnappverschliisse ein.

(@ Driicken Sie sie weiter und schieben Sie die Netzwerkadapter-Halterung nach oben, um sie auszuhaken.

\y

’ Optionale Platinenhalterung

Netzwerkadapter-Halterung

[Schritt 3: Zusammenbau der optionalen Platine ]

Um die optionale Platine zu montieren, ist wie folgt vorzugehen [1].

(@ Setzen Sie die Oberseite der optionalen Platine in die Haken des optionalen Platinenhalterung ein.

@ Richten Sie das Loch fiir die optionale Platine an der Ausbuchtung der optionalen Platinenhalterung aus.
® Ziehen Sie die 2 Schrauben an [2].

@ SchlieRen Sie die Anschlusskabel wie in der Abbildung dargestellt an.

® Setzen Sie die entfernten Teile wieder ein und schlieRen Sie vorsichtig die vordere Abdeckung.

Hcnprwrse BECN-CNT
Hauptplatine
PWR [_ [ \@\-L -
[ cN-PWR2

Farbe des Anschlusskabels | Farbe des Steckers

A Schwarz x 1 Wei8 x 1 Schwarz

B Weil} x 4 Weil

C Weil x 2 Weily

D Rote x 1 Blau x 1 Griin

E Weil} x 2 Schwarz

Schraubengréfle Anzugsdrehmoment cN+m {kgfscm}

M3 53,9~63,7 {5,5~6,5}
M4 147,1~245,2 {15~25}

DEUTSCH
ACXF60-56860-AA %

Gedruckt in der Tschechischen Republik




Panasonic

ACXF60-56860-AA

b

Istege Bagli PCB Kurulum Kilavuzu

VENLIK ONLEMLERI

e Kurulumdan énce asagidaki “GUVENLIK ONLEMLERI'ni” dikkatli bir bicimde okuyun.

(Istege Bagh PCB Kurulumu )

/N UYARI

Elektrik carf vb. énl; k icin ag 1 gert irmeden dnce gii¢ kaynaginin
tiim kaynaklarini (6rn. i¢ mekan Gnitesi gii¢ kaynag), isitici gii¢ kaynagi, boyler tanki gii¢
kaynagi) kapattiginizdan emin olun.

(Adim 1: On Kapagi agin )

ACXF60-56860-AA

Panasonic

Installationsmanual for tilldggskort

SAKERHETSFORESKRIFTER

e Las foljande "SAKERHETSFORESKRIFTER” noggrant fére installationen.

2

(Tillaggskortsinstallation )

/N VARNING

Se till att stédnga av all stromforsorjning (t.ex. inomhusstromforsorjning,
véarmarstromforsorjning, pannstromférsdrjning) innan du utfér stegen nedan for att undvika

elektriska stotar, etc.

(Steg 1: Oppna frontkapan ]

: gltil;t(riiz E:Iei;iti:i:: Tl?/lzlas; ilsls(gisll(gli'atasjzll:w?:ﬁd)l/f F:(Im::ﬁ;rﬁ her gostergenin anlami asagidaki gibidir. %n kapag: agmak gin [(itien adimian uygulayin. : gfl::;ikvtnzrt\)lztrii:;asrtr?aurt';ijérsatse ef];lj:z blﬁzﬁ(r(ie?'i:glqeakr:rse Ii‘l.'mebdrd ar foljande. Att ignorera EDﬁlj stegen nedan for att Gppna frontképan.
. : 2 viday sékin. : : Ta bort de 2 skruvarna.
Bu ta_li_mat_lar; uyul_r_'namas_l ve hatall_ku_rglum prosedirinin uygulanmasi, tehlike ve hasara yol @ On Ka};)agm ist kismini yavasga kendinize dogru gekin. dessa_anvisningar och utféra felaktiga installationsprocedurer kan leda till faror och skador. @ Dra forsiktig den évre delen av frontkapan mot dig.
acabilir. Ciddiyet duzeyleri agagidaki gibi siniflandinimistir. (On Kapak yaklasik 2 derece agildiginda duracaktir.) Allvarlighetsgraden anges nedan. (Frontkapan stannar nar den har éppnats cirka 2 grader.)
® On Kapagi 180 derece agmak icin yavasca déndurin. @ Vrid frontkapan forsiktigt fér att Gppna den 180 grader.
& UYARI Bu simge, bir 6liim veya ciddi yaralanma riskini belirtir. pag gmak igin yavase A VARNING Detta anger risk for dodsfall eller allvarlig skada. P 9 PP 9
2 vid P 2 ski "
- vida /N DIKKAT - skruvar /N FORSIKTIGHET
A DIKKAT Bu simge, bir yaralanma veya miilke hasar riskini belirtir. A FORSIKTIGHET | Denna symbol indikerar risk for person- eller egendomsskada.

o On Kapag) dikkatli sekilde agin veya kapatin.

0 Oppna eller stang frontkapan férsiktigt.
On Kapak parmaklari yaralayabilir.

Frontkapan kan skada fingrarna.

Uyulmasi gereken hususlar simgelerle siniflandiriimistir: De féljande punkterna klassificeras med hjalp av féljande symboler:

/N DIKKAT /N FORSIKTIGHET

N

Bu simge, yasaklanmis bir hususu belirtir.

N

Denna symbol indikerar ett forbjudet féremal.

oo

e Kurulumdan sonra herhangi bir anormallik olmadigini teyit etmek igin bir test ¢alismasi gerceklestirin.
Lutfen musteriye Kurulum Kilavuzunu ileride bagvurmak igin saklamasi gerektigini hatirlatin.

o Utfor en testkorning for att bekréafta att inget onormailt intraffar efter installationen.
Paminn kunden om att behalla installationsmanualen for framtida bruk.

Bu simgeler ne yapilmasi gerektigini belirtir. Dessa symboler indikerar vad som ska goras.

f

N N

/N UYARI

istege Bagl PCB'yi takmadan ve baglamadan 6nce gii¢ kaynaginin tiim kaynaklarinin
kapatildigindan emin olun. Aksi takdirde bu, bir elektrik carpmasina neden olabilir.

/\ VARNING
Se till att sténga av all strémférsorjning innan du installerar och ansluter tillaggskortet. Annars kan
elektriska stétar uppsta.

Kontakta en auktoriserad aterférséljare eller en fackman for att utféra installationen. Om
anvandaren har utfort installationen felaktigt, kan elektriska stétar eller brand uppsta.

Se till att utfora installationen i enlighet med denna installationsmanual. Annars kan detta orsaka
elektriska stotar eller brand.

Anvénd de medféljande tillbehéren och de specificerade delarna vid installationen. Annars kan detta
orsaka elektriska stotar eller brand.

Elektriska arbeten ska géras i enlighet med landets standarder géllande elsakerhet, foreskrifter och

Kurulum igin yetkili bir satici veya uzman ile iletisime gegin. Kurulumun kullanici tarafindan yanhs
yapilmasi elektrik carpmasi veya yangina neden olabilir.

Mutlaka Kurulum Kilavuzuna uygun sekilde kurun. Aksi takdirde bu, elektrik garpmasi veya yangina
neden olabilir.

Kurulum igin bagli aksesuar pargalarini ve belirtilen pargalari kullanin. Aksi takdirde bu, elektrik
carpmasi veya yangina neden olabilir.

Elektrik isleri icin yerel ulusal kablolama standartlarini, diizenlemelerini ve bu Kurulum Kilavuzunu

(Adlm 2: Ag Adaptdri Tutucusunu gikarin ] (Steg 2: Ta bort hallare for nétverksadapter]

Ag Adaptoril Tutucusunu gikarmak igin asagidaki adimlari uygulayin.
Bazi kablolar Ag Adaptori Tutucusuna bagli olabilir, bu nedenle lutfen gikarirken dikkatli olun.
@ Esneyerek kilitlenen parcay itin.

Folj stegen nedan for att ta bort hallaren for natverksadaptern.
Vissa kablar kan vara anslutna till hallaren for natverksadaptern, sa var forsiktig nar du tar bort den.
@ Tryck pé tryckfastena.

ooeeee e )
Qoeee e e )

?akip edin. Aksi takdirde bu, elekirik garpmas veya yangina neden olabilir. (2 Bunlari itmeye devam edin ve Ag Adaptérii Tutucusunu kancadan gikarmak igin yukari dogru kaydirin. ‘fe“”a i ionsmanual. Annars kan defta orsaka elekiriska stotar eller brand. (2 Fortsétta trycka och skjut hallaren fér natverksadaptern uppat fér att haka loss den.
Istege Bagl PCB kablo tellerinin uzunlugunu degistirmeyin. Aksi takdirde anormal ¢alisma, elektrik Andra inte Iangden pa tillaggskortets ledningskablar. Det leder annars till oriktig drift, elst6t eller
carpmasi veya yangina neden olabilir. — eldsvada.
Gig kaynag agildiktan sonra Istege bagli PCB’ye dokunmayin. istege Bagl PCB'ye yanliglikla ey Ror inte vid tillaggskortet nar strémforsorjningen har slagits pa. Oavsiktlig kontakt med tillaggskortet
dokunuldugunda elektrik carpmasina neden olabilir. J - - kan orsaka en elektrisk stot. J
BAGLI AKSESUAR MEDFOLJANDE TILLBEHOR
No. Aksesuar pargasi Miktar | No. Aksesuar pargasi Miktar Nr. Tillbehorsdel Antal | Nr. Tillbehorsdel Antal
Istege Bagh PCB (CZ-NS7P) Vida ) Tillaggskretskort (CZ-NS7P) Skruv
" Eeseseesess oLE D i
1 2 b, J—= 1 2
I s i
Ag Adaptori Tutucusu /® m Natverksadapterhallare /® ®\
[Elektrik Devresi $emaSI] (Adim 3: Istege Bagl PCB'yi monte edin | [Diagram for elektrisk krets] ('steg 3: Montera ihop tillaggskortet )
ODATERIOSTATI2 KAGA%H%MA KA\F/{ASLP‘_%MA istege Bagli PCB'yi [1] monte etmek icin liitfen asagidaki adimlari uygulayin. RUMSTERMO 2 Ng;;‘d}:g;m \ g;m;im Folj stegen nedan for att montera ihop tilliggskortet [1].
L N SOGUK SICAK N ACK KAPAT N ACK  KAPAT ANA @ Istege Bagl PCB'in st tarafini istege Bagl PCB Tutucunun kancalarina takin. ,l :‘ KYLA V,ARME IR TR R - (@ Sétt ovansidan av tillaggskortet i krokarna pa hallaren for tillaggskort.
[ S) AUty A @ lIstege Bagli PCB deligini istege Bagl PCB Tutucu gikintisiyla hizalayin. P KRETSKORT @ Justera tillaggskortet s att det ar i linje med utbukningen av hallaren fér tillaggskort.
OO0 ’)OOCC ® 2 vidayi [2] sikin. OO0} OICI0IOIO o ® Dra 4t de tva skruvarna[2].
il o ‘ ot O] 2952 |5 cypun @ Ana kabloyu sekilde gdsterildigi gibi baglaymn. POOL- o onary T2 82 f ovpu @ Anslut ledningskablarna som det visas pa bilden.
gmz = i[WOCNZUS ‘ . - 21 (BLK) ® Gikarilan pargalari yeniden takin ve On Kapagi yavasca kapatin. \émfN-(’ - (B&) T, B ® Montera tillbaka de borttagna delarna och stang férsiktigt frontkapan.
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[S D v Sistermn Kurdl ] [Vattenkrets- och systeminstallation]
u pevresi ve sistem Kuruliumu - . « . P . P
- Girig/Cikig Kablosu Rengi Konekitr Rengi 1. Funktionerna nedan 4r tillgangliga genom anslutning av tilldggskortet (CZ-NS7P) till huvudketskortet. Férg pa ledningskabel Féirg pa kontaktdon
1. Asagidaki islevler Istege Bagli PCB (CZ-NS7P) baglantisindan Ana PCB'ye kullanilabilir. A Siyah x 1 Beyaz x 1 Siyah o 2-zonskontroll e Pool A Svart x 1 Vit x 1 Svart
o 2 bolgeli kontrol e Havuz B Beyaz x 4 Beyaz e Sol o Extern felsignalutgéng B Vit x 4 Vit
o Gilines enerijisi e Harici hata sinyali gikis! [¢] Beyaz x 2 Beyaz e Behovsstyrning o SG ready C Vit x 2 Vit
o Talep kontrolii o SG hazir D Kirmizi x 1 Mavi x 1 Yesil  Stoppa kompressor genom extern kompressorbrytare D Rod x 1 Bla x 1 Grén
* Kompresorii harici kompresdr anahtariyla durdurun ) E Beyaz x 2 Siyah o Vaxla mellan varme och kyla genom extern varme/kylvéxlare E Vit x 2 Svart
e Harici Isitma-Sogutma anahtariyla isitma ve sogutma arasinda gegis yapin 2. Se inomhusenhetens installationsmanual fér detaljer om vattenkretsinstallation och detaljer om
2. Lutfen su devresi kurulumu ayrintilari ve sistem kurulumu ayrintilari igin Ig Unite kurulum kilavuzuna bakin. Vida Boyutu Sikma torku cNem {kgfecm} systeminstalining. Skruvstorlek Atdragningsmoment cNem {kgf-cm}
A . : A : . M3 53,9~63,7 {5,5~6,5} .o . s lgfa st . N M3 53,9~63,7 {5,5~6,5}
Onerilen Saha Beslemesi Aksesuarlari Ozellikleri ] [ ]
[ v 147 12452 (15-25] Rekommenderade specifikationer for faltférsorjningstilloehtr v 147 12452 (15-25]
No. Parga Model Teknik Ozellikler Uretici Nr. Del Modell Specifikationer Tillverkare
. Kablolu PAW-A2W-RTWIRED . Tradbunden PAW-A2W-RTWIRED
i Oda termostati AC230V Panasonic i i
Kablosuz PAW-A2W-RTWIRELESS i Rumstermostat Tradios PAW-A2W-RTWIRELESS AC230V Panasonic
i Karigim valfi - 13020800 AC230V, 5VA ESBE i Shunt 13020800 AC230V, 5VA ESBE
i Pompa B Yonos PICO1.0 25/1-8 AC 230\k/v 0.6A Wilo i Pump Yonos PICO1.0 25/1-8 AC 230V, 0,6 A max Wilo
maks. iv Zonvattensensor PAW-A2W-TSHC - Panasonic
iv Bolge su sensori - PAW-A2W-TSHC - Panasonic v Zonrumssensor PAW-A2W-TSRT N Panasonic
\% Bolge oda sensorii - PAW-A2W-TSRT - Panasonic . vi Solgivare PAW-A2W-TSSO N Panasonic
vi Giines enerjisi } PAW-A2W-TSSO } Panasonic TURKCE SVENSKA
sensord ACXF60-56860-AA ACXF60-56860-AA

Cekya'da basiimistir Tryckt i Tjeckien
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Installationsvejledning for ekstra prin

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

Lees folgende "SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER" omhyggeligt inden installation.

Det elektriske arbejde skal udfgres af en autoriseret elektriker.

Forsigtighedsreglerne angivet her skal falges. Betydningen af hver indikation er som folger.
Ignorering af denne instruktion og udferelse af forkerte installationsprocedurer kan forarsage farer og
skader. Serigsitetens niveauer er klassificeret nedenfor.

Dette skilt advarer om dad eller alvorlig personskade.

/N\ ADVARSEL

/N FORSIGTIG

Dette skilt advarer om personskade eller ejendomsskade.

E

orholdene der skal falges, er klassificeret med disse symboler:

® Dette skilt angiver en forbudt genstand.

oo

Disse skilte angiver, hvad der skal gores.

Foretag en testkersel efter installationen for at vaere sikker pa, at der ikke opstar uventede komplikationer.
Mind kunden om, at han bar gemme monteringsmanualen til senere brug.

4 2\
/N ADVARSEL
0 Serg for at slukke alle stramforsyningskilder, inden det ekstra printkort installeres og tilsluttes.
Ellers, dette kan bevirke elektrisk stad.
0 Anvend en autoriseret forhandler eller specialist til installationen. Hvis en forkert installation
foretages af brugeren, kan det elektriske stad eller brand.
0 Seorg for at installere i overensstemmelse med denne monteringsmanual. Ellers kan det give
elektrisk sted eller forarsage antaendelse.
0 Brug det medfalgende tilbehgrsdele og de specificerede dele til installationen. Ellers kan det give
elektrisk sted eller forarsage anteendelse.
0 Ved elektrisk arbejde skal de lokale nationale ledningsferings-standarder, regler og denne
monteringsmanual felges. Ellers kan det give elektrisk stad eller forarsage anteendelse.
® Laengden af det ekstra printkorts ledninger ma ikke aendres. Ellers kan det medfgre unormal drift,
elektrisk stad eller brand.
® Det ekstra printkort ma ikke bergres, nar stremforsyningen er blevet teendt. Utilsigtet kontakt med
O det ekstra printkort kan forarsage elektrisk sted. J
MEDFOLGENDE TILBEHOR
Nr. Tilbehgrsdel Antal | Nr. Tilbehgrsdel Antal
Ekstra printkort (CZ-NS7P) Skrue
" Feselesesssses
1 2
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[Vandkreds og systeminstallation]

1. Funktioner nedenfor er tilgeengelige via tilslutning af det ekstra printkort (CZ-NS7P) til hovedprintkortet.

e 2 zone kontrol e Pool
e Solar e Eksternt fejlsignalsoutput
e Behovsstyring e SG ready

e Stop kompressoren ved ekstern kompressorkontakt
o Skift mellem opvarmning og nedkgling ved ekstern opvarmning-/nedkelingskontakt

. Der henvises til installationsvejledningen for indendersenheden for detaljer om installation af vandkreds

og for detaljer om systemopszetning.

[Anbefalede specifikationer for Tilbehar der anskaffes af kunden ]

Nr. Del Model Specifikationer Fabrikant
. Tradet PAW-A2W-RTWIRED .
i Rumtermostat Tradios PAW-AZW-RTWIRELESS AC230V Panasonic
i Blandeventil - 13020800 AC230V, 5VA ESBE
iii Pumpe - Yonos PICO1.0 25/1-8 AC 230V, 0,6 A maks. Wilo

iv Vandzonefoler - PAW-A2W-TSHC - Panasonic
v Rumzonefgler - PAW-A2W-TSRT - Panasonic
vi Solarfoler - PAW-A2W-TSSO - Panasonic

(Installation af ekstra printkort )

/N ADVARSEL

Panasonic

2

Inden du foretager trinene nedenfor, skal du sorge for at slukke for alle stromforsyningskilder
(f.eks. stramforsyningen til indenders enheden, stromforsyningen til varmelegeme,
stremforsyningen til kedelbeholderen) for at undga elektrisk sted osv.

(Trin 1: Abn frontdeekslet]

Du bedes falge nedenstaende trin for abne frontdaekslet.

@ Fjern disse 2 skruer.

@ Treek forsigtigt den gverste del af frontdeekslet mod dig.
(Fordaekslet stopper, nar det abner omkring 2 grader.)

(® Drej forsigtigt frontdeekslet for at abne 180 grader.

2 Skrue /\ FORSIGTIG

o Abn eller luk frontdeekslet forsigtigt.
Frontdaekslet kan skade fingrene.

/N FORSIGTIG

f

(Trin 2: Fjern netveerksadapterholderen ]

Du bedes felge nedenstaende trin for aftagning af netvaerksadapterholderen.

Nogle kabler kan veere forbundet til netveerksadapterholderen, sa veer forsigtig, nar du fierner den.
@ Skub tryklukninger.

(@ Bliv ved med at skubbe dem, og skub netvaerksadapterholderen opad for at afmontere.

Holder til netveerksadapter

[Trin 3: Monter det ekstra printkort]

Falg nedenstaende trin for at samle det ekstra printkort [1].

@ Indszet oversiden af det ekstra printkort i krogene pa den ekstra printkortholder.
@ Juster det ekstra printkorthul med det ekstra printkortholderfremspring.

® Speend de 2 skruer [2].

@ Tilslut ledninger som vist pa figuren.

® Geninstaller de fiernede dele, og luk forsigtigt frontdaekslet.

Hcnrwrs  Blonent
Primaer P... ~T .
Bcn-rwr [ Sk N

M cn-PWR2
BIcN-PWR3

Farve pa ledning Farve pa stik

A Sort x 1 Hvid x 1 Sort

B Hvid x 4 Hvid

9 Hvid x 2 Hvid

D Red x 1 Bla x 1 Gron

E Hvid x 2 Sort

Skruestorrelse Stramningsmoment cN+m {kgf-cm}

M3 53,9~63,7 {5,5~6,5}
M4 147,1~245,2 {15~25}

DANSK
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Valinnaisen piirikortin asennusopas

TURVALLISUUTEEN LIITTYVIA VAROTOIMIA

Lue huolellisesti alla oleva "TURVALLISUUTEEN LIITTYVIA VAROTOIMIA” ennen asennusta.
Séahkotyot saa tehda vain valtuutettu sdhkdasentaja.

Téassa mainittuja varoituksia on noudatettava. Merkintdjen merkitykset ovat seuraavat. Taman
ohjeen huomiotta jattdminen ja virheellisten asennustoimien suorittaminen voi aiheuttaa vaaraa tai
vahinkoja. Naiden vakavuus on luokiteltu alla.

/N\ VAROITUS

Tama merkinté varoittaa kuoleman tai vakavan loukkaantumisen vaarasta.

/N VAROITUS!

Tama merkinté varoittaa loukkaantumisen tai omaisuusvahingon vaarasta.

Noudatettavat kohdat on merkitty seuraavilla symboleilla:

® Tama symboli tarkoittaa, ettéd toimenpide on kielletty.

Nama symbolit tarkoittavat, ettd toimenpide on pakollinen.

e Suorita asennuksen jalkeen testiajo varmistaaksesi, etté laite toimii oikein.
Muistuta asiakasta siité, ettd asennusopas on sailytettava tulevan tarpeen varalle.

/\ VAROITUS

\

Varmista, etté kaikki virtalahteet on sammutettu ennen kuin asennat ja liitat valinnaisen piirikortin.
Muuten saatat saada s&hkoiskun.

Tilaa asennus valtuutetulta jalleenmyyjélta tai asiaan erikoistuneelta asentajalta. Kayttajan tekema
virheellinen asennus voi aiheuttaa sahkéiskun tai tulipalon.

(Valinnaisen piirikortin asentaminen )

/N VAROITUS

Varmista ennen seuraavien vaiheiden suorittamista sahkoiskun jne. vélttamiseksi, etta kaikki
virtaldhteet on sammutettu (sisdyksikon virtaldhde, lammittimen virtaldhde, boilerin virtaldhde).

(Vaihe 1: Avaa etukansi ]

Irrota etukansi seuraavia ohjeita noudattamalla.
@ lIrrota 2 ruuvia.
(@ Veda etukannen yldosaa varovasti itseesi pain.
(Etukansi pysahtyy, kun se on avautunut noin 2 asteen kulmaan.)
@ Kaanna etukansi varovasti auki 180 asteen kulmaan.

2 ruuvia

/\ VAROITUS!

Avaa tai sulje etukansi varovasti.
Etukansi voi vaurioittaa sormia.

/N VAROITUS!

pe

Varmista, etté laite asennetaan tdmén asennusoppaan mukaan. Muussa tapauksessa téma voi
johtaa sahkdiskuun tai tulipaloon.

Kayta asennukseen toimitukseen sisaltyvia lisatarvikkeita ja mééritettyja osia. Muussa tapauksessa
tama voi johtaa séhkoiskuun tai tulipaloon.

Noudata séhkétdissé paikallisia ja kansallisia kaapelointistandardeja ja sdadoksia seké tata
asennusopasta. Muussa tapauksessa tdma voi johtaa sdhkoiskuun tai tulipaloon.

Ala muuta valinnaisen piirikortin johtojen pituutta. T&ma voi johtaa toimintavirheisiin, sahkéiskuun
tai tulipaloon.

Ala kosketa valinnaista piirikorttia, kun virtaldhteessa on virta. Valinnaisen piirikortin koskettaminen

Qoeee e e )

LITETYT LISAVARUSTEET

vahingossa saattaa aiheuttaa sahkaoiskun. J

Nro Lisavaruste Maara | Nro

Lisavaruste Méaara

Valinnainen piirikortti (CZ-NS7P) Ruuvi

HUONETERMOSTAATTI 2 SEKOITUS-  SEKOITUS-

DY LA VENTTILI1 VENTTILI2
N AVAA SULE N AV SULE
LTS TS I N PAAPIIRI-
. oC¢ D KORTTI
OIOOIOIOIO] e
N (NHTY 2 W12 L3 onpwiR
UNATRN_ )
VESk AR 1
PURRY =~ (BLK)
5 WHT5
HURNKO: <+ - Jlaltaly R o -
=T y
Ere g |95 || B2 Ahfeoer
VR =] IZRZ R RZ Sy 1
o~ 1
SOMAL <=~ § - 1 1 gtk WHTY 11 onpwRe
VESk F=2 X, (WHT)
PR, = j O 5 | 5k
HUEt =) }—1 77— CN-PWR204 CN-PIRS
VES- iﬁ ; 78 Valinnainen piirikortti (CZ-NS7P) (YLW) % <= (BLK)
PUNRL, DeN
g = O B2 Lacypirs
1 DCP (GRN)
§| CN-CNT RED| 1 1
| WHT) N2O4 ON207 CN206 ON210
: QOO QQOQQO AIOIOIOHOIOIOIOHOIOIOIO)
R R = g
S PGP CPED G i B} SERAE
IR VAUV VUV vy vV wcemem oy Vv HUOMAUTUKSET.
=3 ZECSEESEEm 00 06 5= 28 SEL. 35S
== 222520520 sovE2E 29 SEE2S5  wyoomen
SEF TOENGZ ~GZ o A= T =85 =3=
g 25727 27 8F g£3 = SIEFF 0 BKMUSTA
ES £ > = 23 = 3a L YLW : KELTAINEN
=7 T GRN : VIHREA

[Vesikierron ja jarjestelman asentaminen]

1. Alla mainitut toiminnot ovat kéytettévissé asentamalla valinnainen piirikortti (CZ-NS7P) paapiirikorttiin.

o 2 alueen hallinta o Uima-allas
o Aurinkopaneeli o Ulkoinen virhesignaali
o Pyynnon ohjaus e SG Ready

e Kompressorin pysaytys ulkoisella kompressorin kytkimell&
o Vaihto lammityksen ja jaahdytyksen valilla ulkoisella [ammitys-/jadhdytyskytkimella
2. Katso vesikierron asennusohjeet ja jarjestelmén méaéritystiedot siséyksikén asennusoppaasta.

[Itse hankittavien lisdvarusteiden suositusmaaritykset ]

(Vaihe 2: Irrota verkkosovittimen pidike ]

Irrota verkkosovittimen pidike seuraavia ohjeita noudattamalla.

Verkkosovittimen pidikkeeseen saattaa olla johtoja liitettyn, joten ole varovainen irrottaessasi sita.
(@ Paina napsautusliittimia.

(2 Pida niité painettuna ja irrota verkkosovittimen pidike liu'uttamalla sité yléspéin.

Valinnaisen
piirikortin pidike

Verkkosovittimen pidike

(Vaihe 3: Kiinnita valinnainen piirikortti )

Kiinnita valinnainen piirikortti [ 1| seuraavia ohjeita noudattamalla.

@ Aseta valinnaisen piirikortin yldreuna valinnaisen piirikortin pidikkeen koukkuihin.
@ Kohdista valinnaisen piirikortin reika valinnainen piirikortin pidikkeen ulokkeeseen.
@ Kirista 2 ruuvia [2].

@ Liita johdot kuten kuvassa.

(® Asenna irrotetut osat takaisin paikoilleen ja sulje etukansi varovasti.

Hcn-pwra  BECN-CNT

Paapiirikortti \@\i

@ Bcn-pPwR
CN-PWR2

=

Johtimen véri Liittimen véri
A | Musta x 1 Valkoinen x 1 Musta
B Valkoinen x 4 Valkoinen
[ Valkoinen x 2 Valkoinen
D | Punainen x 1 Sininen x 1 Vihred
E Valkoinen x 2 Musta
Ruuvikoko Kiristysmomentti cN+m {kgfecm}
M3 53,9~63,7 {5,5~6,5}
M4 147,1~245,2 {15~25}

Nro Osa Malli Tekniset tiedot Valmistaja

i Huonetermostaatti Johdollinen PAW-AZW RTWIRED AC230V Panasonic
Langaton PAW-A2W-RTWIRELESS

i Sekoitusventtiili 13020800 AC230V, 5VA ESBE
iii Pumppu Yonos PICO1.0 25/1-8 AC 230V, 0,6 A max Wilo
iv Alueen vesianturi PAW-A2W-TSHC - Panasonic
v Alueen huoneanturi PAW-A2W-TSRT - Panasonic
vi | Aurinkopaneelianturi PAW-A2W-TSSO - Panasonic

Suomi
ACXF60-56860-AA

Painettu TSekin tasavallassa
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RIS ENET

sveiledning for alternativt krets

SIKKERHETSTILTAK

Les fglgende "SIKKERHETSTILTAK" naye for installasjonen.

Elektrisk arbeid skal utfgres av en autorisert elektriker.

Elementer for forsiktighet som angis her, ma folges. Betydningen av hver indikasjon er som fglger.
Manglende overholdelse av instruksjonene og feil installasjonsprosedyrer kan medfere farer og
skader. Alvorlighetsgraden klassifiseres som falger.

b

/\ ADVARSEL

Dette symbolet indikerer fare som kan fere til ded eller alvorlig personskade.

/\ FORSIKTIG

Dette symbolet indikerer fare for personskader eller skade pa eiendom.

Punktene som ma falges klassifiseres med disse symbolene:

® Dette symbolet indikerer et forbudt element.

Disse symbolene indikerer hva som skal gjeres.

oo

Utfer en testkjering for & vaere sikker pa at det ikke inntreffer noe unormailt etter installasjonen.
Minn kunden om at han ma ta vare pa installasjonshandboken slik at han kan sla opp senere.

/N ADVARSEL

Seorg for at alle kilder for stremtilfersel er slatt av for det alternative kretskortet installeres og
tilkobles. Hvis ikke, vil det forarsake elektriske stot.

Installasjonen skal utferes av autorisert forhandler eller spesialist. Feil installasjon som foretas av
brukeren kan fare til elektriske stot eller brann.

(Installasjon av alternativt kretskort )

/N ADVARSEL

0 Pase at alle kilder for stromtilforsel er slatt av (f.eks. Innendorsenhet for stromtilforsel, stromtilforsel
til varmer, stromtilforsel til kjeletanken) for punktene nedenfor utfares, for & unnga elektrisk stot etc.

(Trinn 1: Apne frontdekselet ]

Folg punktene nedenfor for a apne frontdekselet.

@ Fjern de 2 skruene.

(@ Trekk den gvre seksjonen av frontdekselet forsiktig mot deg.
(Frontdekselet stopper nar det er apnet omtrent 2 grader.)

(® Drei frontdekselet forsiktig for & apne 180 grader.

<! 2 ski
@\v skuer /\ FORSIKTIG
>
N/ o Apne og steng frontdekselet forsiktig.
Frontdekselet kan forarsake skade pa fingrene.

/N FORSIKTIG

X

Installer strengt i henhold til denne installasjonshandboken. Hvis ikke kan det forarsake elektriske
stot eller brann.

Bruk vedlagte tilbehar og spesifiserte deler ved installasjon. Hvis ikke kan det forarsake elektriske
stot eller brann.

Alt elektrisk arbeid ma utferes etter lokale, nasjonale standarder, forskrifter og i denne
installasjonshandboken. Hvis ikke kan det forarsake elektriske stet eller brann.

Ikke modifiser lengden pa ledningene til det alternative kretskortet. Ellers vil det forarsake unormal
drift, elektriske stet eller brann.

ooeeee e )

Det alternative kretskortet ma ikke bergres nar stremtilfgrselen er slatt pa. Utilsiktet kontakt med det

alternative kretskortet vil forarsake elektriske stat. J

VEDLAGT TILBEHOR

Nr. Utstyrsdel Ant. Nr. Utstyrsdel Ant.
Tilleggs kretskort (CZ-NS7P) Skrue
1 2
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(Trinn 2: Fjern nettverksadapter-holderen ]

Folg trinnene under for & ta ut adapterholder for nettverk.

Noen kabler kan veere koblet til nettverksadapter-holderen, sa veer forsiktig nar du fierner den.
@ Trykk pa snappkoblingene.

(2 Fortsett & trykke pa disse og skyv nettverksadapter-holderen oppover for & hekte av.

i 24

U

&)
2

I: =
Holder for alternativt —
kretskort I e |

Nettverksadapter-holder

[Trinn 3: Montering av alternativt kretskort ]

Felg trinnene under for & ta fra hverandre det alternative kretskortet 1.

(@D Sett inn den gvre kanten av det alternative kretskortet i krokene pa holderen for det alternative kretskortet.
@ Tilpass hullet pa det alternative kretskortet med fremspringet pa holderen for det alternative kretskortet.
® Stram 2 skruer [2].

@ Koble ledningene som vist i figuren.

(® Monter de demonterte delene igjen og lukk frontdekselet forsiktig.

Hcnpwrse  BElon-enT

kol
Ry

[ cN-PWR2

Hovedkrets|
©) Bcn-rPwr

o

[Montering av vannrgr og system] Ledningsfarge Kontakifarge
1. Funksjonene nedenfor er tilgjengelige ved tilkobling av alternativt kretskort (CZ-NS7P) til hovedkretskortet. S Sort ;VL :\2‘ X1 it:
e 2-sone-kontroll e Basseng C Hvit x 2 Hvit
e Solcelle o Eksternt feilsignal, utgang D Red x 1 BIla x 1 Gronn
e Behovsstyring e SG ready E Hvit x 2 Sort
e Stopp kompressoren med ekstern kompressorbryter
e Sla av og pa varming og kjgling med ekstern varme-/kjglebryter - -
2. Se installagsjponsveiled%in%eL fog innendgrsenheten foJr inforrymasjon om montering av vannrgr og Skruestorrelse Tiltrekningsmoment cN-m {kgf-cm}
informasjoner om systemoppsett. M3 53,9~63,7 {5,5~6,5}
M4 147,1~245,2 {15~25}
[Anbefalte spesifikasjoner for feltforsyningstilbehgr ]
Nr. Del Modell Spesifikasjoner Produsent
. Med ledninger PAW-A2W-RTWIRED .
i Romtermostat — AC230V Panasonic
Tradles PAW-A2W-RTWIRELESS
ii Blandeventil - 13020800 AC230V, 5VA ESBE
fii Pumpe - Yonos PICO1.0 25/1-8 AC 230V, 0,6 A maks. Wilo
iv Sone vannsensor - PAW-A2W-TSHC - Panasonic
v Sone romsensor - PAW-A2W-TSRT - Panasonic
vi Solsensor - PAW-A2W-TSSO - Panasonic NORSK
ACXF60-56860-AA

Trykket i Den tsjekkiske republikk

Panasonic

ACXF60-56860-AA

ZASADY BEZPIECZENSTWA

Przed montazem nalezy uwaznie przeczyta¢ ponizsze ,ZASADY BEZPIECZENSTWA”.

Prace elektryczne muszg by¢ realizowane przez licencjonowanego elektryka.

Nalezy przestrzega¢ podanych tutaj ostrzezen. Znaczenie kazdego oznaczenia jest nastepujace.
Zignorowanie niniejszych instrukcji oraz przeprowadzenie nieprawidtowych procedur montazowych
moze spowodowac zagrozenia i szkody. Ich powage klasyfikuje sie nastgpujgco.

Instrukcja montazu opcjonalnej ptyty gtdwnej

/N OSTRZEZENIE

To oznaczenie wskazuje ryzyko $mierci lub powaznych obrazen.

/\ PRZESTROGA

Ten symbol wskazuje ryzyko obrazen lub uszkodzenia mienia.

Do oznaczania obowigzujgcych zasad stosowane sg nastepujgce symbole:

® Ten symbol wskazuje czynnos¢ zakazana.

Te symbole wskazujg czynnosci wymagane.

Po montazu nalezy wykona¢ uruchomienie prébne, aby sie upewnic, ze nie wystepujg zadne nieprawidtowosci.
Nalezy réwniez przypomnie¢ klientowi o konieczno$ci zachowania instrukcji montazu do uzytku w przysztosci.

/\ OSTRZEZENIE A

Przed zamontowaniem i podtaczeniem opcjonalnej piyty gtéwnej, nalezy wytaczy¢ wszystkie zrodta
zasilania. W przeciwnym wypadku moze nastgpi¢ porazenie pradem elektrycznym.

Montaz nalezy zleci¢ autoryzowanemu dealerowi lub specjali$cie. Jesli montaz zostanie wykonany
przez uzytkownika nieprawidiowo, moze to doprowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym lub pozaru.

Montowac $cisle wedtug niniejszej instrukcji montazu. W przeciwnym razie moze doj$¢ do
porazenia pragdem elektrycznym lub pozaru.

Podczas montazu nalezy uzywa¢ dotaczonych akcesoriéw i wskazanych czesci. W przeciwnym
razie moze doj$¢ do porazenia pradem elektrycznym lub pozaru.

Przy wykonywaniu prac elektrycznych nalezy przestrzegaé lokalnych krajowych norm elektrycznych,
przepiséw prawa oraz niniejszej instrukcji montazu. W przeciwnym razie moze doj$¢ do porazenia
pradem elektrycznym lub pozaru.

Zabrania si¢ modyfikowania diugosci przewodéw opcjonalnej ptyty gtéwnej. W przeciwnym razie
moze doj$¢ do nieprawidtowego dziatania, porazenia pragdem elektrycznym lub pozaru.

oo @ oo e e

Nie wolno dotyka¢ opcjonalnej ptyty gtéwnej po wigczeniu zasilania. Przypadkowe dotknigcie

opcjonalnej ptyty gtbwnej moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym. J

DOLACZONE AKCESORIUM

Nr Czesc llos¢ | Nr Czesc llos¢
Opcjonalna plyta gtéwna (CZ-NS7P) Sruba
° T DR D_IB@(BFBGPe
1 2
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[ Montaz obwodu wodnego i systemu ]
1. Ponizsze funkcje s dostepne po podtaczeniu opcjonalnej piyty gtéwnej (CZ-NS7P) do podstawowej ptyty gtéwnej.
e Sterowanie 2-strefowe e Basen
e Solary o Wyjscie zewnetrznego sygnatu btedu
e Kontrola zapotrz. e SG ready

e Sprezarke nalezy zatrzymac przy uzyciu przetgcznika sprezarki zewnetrznej
e Ogrzewanie i chtodzenie nalezy przetgczac przy uzyciu przetgcznika Ogrzewanie-Chtodzenie

. Szczegotowe informacje na temat montazu obwodu wodnego i konfiguracji systemu znajdujg sie w

instrukcji montazu jednostki wewnetrzne;j.

[Zalecane specyfikacje akcesoriéw dostepnych na miejscu ]

Nr Czese Model Specyfikacja Producent
. Przewodowy PAW-A2W-RTWIRED )
i Termost. pok. AC230V Panasonic
Bezprzewodowy | PAW-A2W-RTWIRELESS
ii Zawoér mieszajacy - 13020800 AC230V, 5VA ESBE
il Pompa - Yonos PICO1.0 25/1-8 | AC 230V, maks. 0,6 A Wilo
iv Czujnik strefy wody - PAW-A2W-TSHC - Panasonic
v | Czujnik strefy pomieszczenia - PAW-A2W-TSRT - Panasonic
Vi Czujnik paneli solarnych - PAW-A2W-TSSO - Panasonic

(Montaz opcjonalnej ptyty gtéwnej)

/N OSTRZEZENIE

Przed wykonaniem ponizszych krokéw nalezy odtaczy¢ wszelkie zrédta zasilania (np. zasilanie
jednostki wewnetrznej, zasilanie grzatki, zasilanie zbiornika ogr przeptywowego) w celu
uniknigcia porazenia pragdem elektrycznym itp.

(Krok 1: Otworzy¢ pokrywe przednig ]

Aby otworzy¢ pokrywe przednia, nalezy wykona¢ ponizsze kroki.

@ Odkrecié 2 $ruby.

(@ Delikatnie pociggna¢ gorng sekcje pokrywy przedniej do siebie.
(Pokrywa przednia zatrzyma sie po otwarciu na ok. 2 stopnie).

(® Delikatnie obrocié¢ pokrywe przednia, by otworzy¢ jg na 180 stopni.

/\ PRZESTROGA

Otwiera¢ i zamykac¢ pokrywe przednig z
nalezytg ostroznoscia.
Pokrywa przednia moze przygnie$¢ palce.

/N PRZESTROGA

(Krok 2: Usung¢ uchwyt adaptera sieciowego ]

Aby usung¢ uchwyt adaptera sieciowego, nalezy wykona¢ ponizsze kroki.

Niektore kable moga by¢ podtgczone do uchwytu adaptera sieciowego. Nalezy zachowac ostrozno$¢
podczas usuwania tego elementu.

@ Nacisnaé zatrzaski.

(@ Naciskaé je i wysungé uchwyt adaptera sieciowego w gore, aby zdjaé go z haczykéw.

Uchwyt opcjonalnej
plyty gtéwnej I

Uchwyt adaptera sieciowego

[Krok 3: Zamontowac¢ opcjonalng ptyte gtéwna ]

Aby zamontowa¢ opcjonalng plyte giowna [1], nalezy wykona¢ ponizsze kroki.

(@ Wiozyé gérng strone opcjonalnej plyty gtownej w haczyki uchwytu opcjonalnej plyty gtéwnej.
@ Wyréwnaé otwor opcjonalnej pyty gtéwnej z wypustkg uchwytu opcjonalnej ptyty gtowne;.
® Dokrecié 2 $ruby [2].

@ Przewody zasilajace nalezy podtaczy¢ w sposéb przedstawiony na ilustracji.

® Zamontowaé usunigte czesci i delikatnie zamkna¢ pokrywe przednia.

Hcn-pwra  BEoN-enT
Podstawowa ptyta gt a
©) Bcnrwr [T -
@[ cN-PWR2
B cN-PWR3

Kolor przewodu zasilajacego Kolor zigczki
A Czarny x 1 Bialy x 1 Czarny
B Bialy x 4 Biaty
C Bialy x 2 Bialy
D | Czerwony x 1 Niebieski x 1 Zielony
E Bialy x 2 Czarny

Rozmiar $ruby Moment dokrecenia cN+m {kgfscm}
M3 53,9~63,7 {5,5~6,5}
M4 147,1~245,2 {15~25}

POLSKI
ACXF60-56860-AA

Wydrukowano a Republice Czeskiej




Panasonic

ACXF60-56860-AA
A valaszthato FIR telepitési kézi

BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

A telepités elétt figyelmesen olvassa el az alabbi ,BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK” c. részt.
Elektromos munkakat csak képesitett villanyszerel6k végezhetnek.

Tartsa be az itt felsorolt évintézkedéseket. Az alkalmazott jeldlések jelentése a kdvetkezd. Ezen
utasitasok figyelmen kivil hagyasa és a helytelen telepitési eljaras végrehajtasa veszélyt vagy
karosodast okozhat. A sulyossagi szintek besorolasa alabb lathato.

yve

b

/N\ VIGYAZAT!

Ez a szimbdlum halalos baleset vagy sulyos sértilés veszélyét jelzi.

/N VIGYAZAT

Ez a szimboélum sériilés- vagy vagyoni kar kockazatat jelzi.

A kévetendd utasitasokat az alabbi szimbolumok jelélik:

® Ez a szimbolum tiltott targyat jelol.

oo

Ezek a szimbélumok azt jelzik, hogy mit kell tenni.

o Atelepitést kdvetd probalizem soran erdésitse meg, hogy nem tapasztalhatok rendellenességek.

/N VIGYAZAT!

Hivja fel az tigyfél figyelmét arra, hogy 6rizze meg az Telepitési Gtmutatét, hogy barmikor fellapozhassa.

~

A vélaszthaté FIR beszerelése és csatlakoztatasa elétt feltétlentl kapcsolja ki az 6sszes tapellatasi
forrast. Ellenkez6 esetben aramiités kovetkezhet be.

Atelepitéshez kérje jovahagyott markakereskedd vagy szakember segitségét. Ha a felhasznald
nem megfelelden végzi el a telepitést, az aramutést vagy tlizet okozhat.

Atelepitést ennek a Telepitési utmutatonak megfeleléen végezze. Ellenkezd esetben aramiités
vagy tliz keletkezhet.

esetben dramutés vagy tliz keletkezhet.

Telepitési utmutato eldirasait. Ellenkez6 esetben aramutés vagy tliz keletkezhet.

Elektromos munkakhoz kdvesse az orszagos vezetékezési szabvanyokat, szabalyzatokat és a jelen

Ne médositsa a valaszthato FIR vezetékeinek hosszat. Ellenkezd esetben rendellenes miikédés,
aramités vagy tliz kdvetkezhet be.

/
0 Abeszereléshez a mellékelt tartozék alkatrészeket és az elirt alkatrészeket hasznalja. Ellenkezd

Ha a tapegység be van kapcsolva, ne érintse meg a valaszthaté FIR-t. A valaszthaté FIR-rel vald

O véletlen érintkezés aramitést okozhat. J
MELLEKELT TARTOZEKOK
Sz. Tartozék Db. Sz. Tartozék Db.
Opcionalis panel (CZ-NS7P) Csavar
" Feselesesssses
1 2

[Elektromos aramkori rajz]
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[Vizéramké')r és rendszer telepitése]

1. Az alabbi funkciok a valaszthatd FIR (CZ-NS7P) és a f6 FIR 6sszekapcsolasa révén érheték el.

e 2 zbnas szabalyozas e Medence
o Napkollektor o Kilsé hibajel kimenete
o |gény szerinti vez. e SG ready

o A kompresszor ledllitdsa kiilsé kompresszorkapcsoloval
o Flités és hiités kapcsolasa kulso fiité-hiité kapcsoléval

N

kézikényvében.

[A terepi tapegységtartozékok ajanlott specifikacioi ]

. A vizaramkor telepitésének és a rendszer bedllitdsanak részleteit lasd a beltéri egység telepitési

(Valaszthato FIR telepitése)

/\ VIGYAZAT!
Az dramiitések stb. elkeriilése érdekében az alabbi lépések végrehaj el6tt mindenképy
kapcsoljon ki minden tapellatasi forrast (pl. beltéri egység tapellatas, fiitési tap a
bojlertartaly tapellatasa).

(1. 1épés: Nyissa ki az eliilsd fedelet ]

Az alabbi Iépéseket kdvetve nyissa ki az elulsd fedelet.
(@ Tavolitsa el a 2 csavart.
(2 Ovatosan hlizza maga felé az eliilsd fedél fels6 részét.
(Az eluilso fedél kortlbeldl 2 fokos kinyitas utan reteszel.)
(® Finoman forgassa el az eliils6 fedelet, hogy 180 fokban kinyiljon.

/\ VIGYAZAT

o Az elulsé fedelet 6vatosan nyissa és zarja.
Az elulsé fedél ujjsérulést okozhat.

2 csavar

/N VIGYAZAT

f

(2. lépés: Tavolitsa el halo6zati adapter tartojat ]

Kérjuk, kévesse az alabbi Iépéseket a halozati adapter tartojanak eltavolitasahoz.

Egyes kabelek csatlakozhatnak a halézati adapter tartdjahoz, ezért az eltavolitasakor legyen évatos.
@ Nyomja meg a bepattinthaté kapcsokat.

(2 Tartsa nyomva 6ket, és csUsztassa felfelé a halozati adapter tartot a kioldashoz.

Halézati adapter tartéja

[3. lépés: A valaszthato FIR felszerelése ]

Kovesse az alabbi lépéseket a valaszthatd FIR [ 1] felszereléséhez.

@ Helyezze be a valaszthato FIR felsé részét a valaszthaté FIR-tartd kampoiba.
@ lgazitsa a valaszthato FIR nyilasat a valaszthaté FIR-tart6 kiemelkedéséhez.
® Hlzza meg a 2 csavart [2].

@ Csatlakoztassa a vezetékeket az abran lathaté modon.

® Szerelje vissza a leszerelt alkatrészeket, és 6vatosan zarja le az elilss fedelet.

Hcn-pwrs  BEoN-onT
8, L
—_—
Bcnrwr [ [ Sk N
M cn-PWR2
BIcN-PWR3

Vezeték szine Csatlakozo szine
A Fekete 1 db fehér 1 db Fekete
B Fehér 4 db Fehér
C Fehér 2 db Fehér
D Piros 1 db kék 1 db Zéld
E Fehér 2 db Fekete

csavar mérete Meghuzasi nyomaték cN+m
M3 53,9~63,7
M4 147,1~245,2

Sz. Alkatrész Modell Specifikacio Gyartod

i Szobatermosztat Vezetékes PAW-AZW RTWIRED AC230V Panasonic

Vezeték nélkili PAW-A2W-RTWIRELESS

i Keverbszelep 13020800 AC230V, 5VA ESBE
iii Szivattyd Yonos PICO1.0 25/1-8 AC 230V, max. 0,6 A Wilo

iv Zonaviz érzékeltje PAW-A2W-TSHC - Panasonic
v | Zénahelyiség érzékelsje PAW-A2W-TSRT - Panasonic
Vi Napkollektor érzékelsje PAW-A2W-TSSO - Panasonic

MAGYAR
ACXF60-56860-AA

A Cseh Koztarsasagban nyomtatva

Panasonic

ACXF60-56860-AA

VARNOSTNA OPOZORILA

Pred namestitvijo pazljivo preberite naslednja »VARNOSTNA OPOZORILA«.

Elektricna dela mora opraviti elektri¢ar s potrebnimi dovoljeniji.

Upostevati morate tukaj navedena opozorila. Pomen vsakega znaka, je naveden spodaj.
Neupostevanje teh navodil in napaéni postopki vgradnje lahko povzrocijo nevarnosti ali $kodo. Raven
resnosti je razvr§¢ena v nadaljevanju.

Navodila za vgradnjo dodatnega tiskanega vezja

/\ OPOZORILO

Ta simbol oznacuje tveganje smrti ali hudih telesnih poskodb.

/N POZOR

Ta simbol oznacuje tveganje telesnih poskodb ali gmotne Skode.

Postavke, ki jih je potrebno upostevati, so oznacene s temi simboli:

® Ta simbol oznaéuje prepoved.

Ti simboli oznacujejo, kaj je treba storiti.

Naredite test, da se prepri€ate, da ne prihaja do nobenih nepravilnosti po namestitvi.
Stranko opomnite, da si navodila za vgradnjo shrani za kasnej$o uporabo.

/\ OPOZORILO

Pred vgradnjo in prikljuéitvijo dodatnega tiskanega vezja obvezno izklopite vse dovode energije.
Sicer lahko to povzroéi elektricni udar.

Za vgradnjo zadolzite pooblad&enega trgovca ali strokovnjaka. Ce uporabnik napagno opravi
vgradnjo, lahko to povzro¢i pozar ali elektricni udar.

Pazite, da vgradnjo opravite skladno s temi navodili za vgradnjo. Sicer lahko pride do elektricnega
udara ali pozara.

Za vgradnjo uporabite priloZeni pribor in predpisane dele. Sicer lahko pride do elektricnega udara
ali pozara.

Za elektritna dela upostevaijte krajevne in drzavne standarde ter predpise in ta navodila za
vgradnjo. Sicer lahko pride do elektricnega udara ali pozZara.

Ne spreminjajte dolzine kablov za dodatno tiskano vezje. Sicer lahko to povzro¢i neobi¢ajno
delovanije, elektri¢ni udar ali poZar.

Qoeee e e )

Ne dotikajte se dodatnega tiskanega vezja, ko je napajanje vklopljeno. Nehoten stik z dodatnim

tiskanim vezjem lahko povzro¢i elektriéni udar. J

PRILOZENI PRIBOR
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[Vgradnja vodnega tokokroga in sistema]

1.

N

Spodnije funkcije so na voljo s prikljuéitvijo dodatnega tiskanega vezja (CZ-NS7P) na glavno tiskano vezje.
e Kontrola obmocja 2 e Bazen

e Soncne celice e |zhod Zun. signal napake

e Nadzor zahtev e SG pripravljeno

e Ustavitev kompresorja z zunanjim stikalom kompresorja

e Preklop ogrevanja in hlajenja z zunanjim stikalom Ogrevanje/hlajenje

. Glejte priro¢nik za vgradnjo notranje enote za podrobnosti o vgradnji vodnega tokokroga in podrobnosti

o pripravi sistema.

[Priporoéeni tehnicni podatki za dokupljen pribor]

St. Del Model Specifikacije Proizvajalec
i Sobni termostat z ZK}_O PAW-AZW RTWIRED AC230V Panasonic
Brez Zice PAW-A2W-RTWIRELESS
ii Mesalni ventil 13020800 AC230V, 5VA ESBE
il Crpalka Yonos PICO1.0 25/1-8 230 V~, najve¢ 0,6 A Wilo
iv_| Obmo¢ni senzor vode PAW-A2W-TSHC - Panasonic
v__| Obmogni senzor sobe PAW-A2W-TSRT - Panasonic
vi Solarni senzor PAW-A2W-TSSO - Panasonic

(Vgradnja dodatnega tiskanega vezja )

/N\ OPOZORILO

Pred opravljanjem spodnjih korakov se prepricajte, da ste izklopili vse vire elektricne napetosti
0 (tj. napajalno napetost notranje enote, grelnika in grelnika vode), da se izognete elektriénim
udarom itd.

(Korak 1: Odprite sprednji pokrov ]
Sledite korakom spodaj za odpiranje sprednjega pokrova.
(D Odstranite dva vijaka.
(@ Previdno potegnite zgornji del sprednjega pokrova k sebi.
(Sprednji pokrov se bo ustavil, ko ga odprete za priblizno dve stopniji.)
(® Sprednji pokrov previdno zavrtite za 180 stopinj, da ga odprete.

/N\ POZOR

Pazljivo odprite ali zaprite sprednji pokrov.
Spredniji pokrov vam lahko poskoduije prste.

Dva vijaka

/N POzZOR

#

(Korak 2: Odstranite nosilec omreznega vmesnika ]

Za odstranjevanje nosilca omreznega vmesnika sledite spodnjim korakom.

Nekateri kabli so lahko priklju¢eni na nosilec omreznega vmesnika, zato bodite previdni, ko ga odstranjujete.
@ Pritisnite sponke.

(2 Drzite pritisnjene in premaknite nosilec omreZnega vmesnika navzgor, da ga sprostite.

Nosilec dodatnega
tiskanega vezja

Nosilec omreznega vmesnika /®

[Korak 3: Vgradnja dodatnega tiskanega vezja ]

Za vgradnjo dodatnega tiskanega vezja | 1] sledite spodnjim korakom.

@ Zgornjo stran dodatnega tiskanega vezja vstavite v kavlje nodilca dodatnega tiskanega vezja.

@ Luknjo dodatnega tiskanega vezja poravnaite s $trle¢im delom nosilca dodatnega tiskanega vezja.
® Zategnite dva vijaka [2].

@ Prikljucite kable, kot kaze slika.

® Znova vgradite odstranjene dele in previdno zaprite sprednji pokrov.

Hcn-pwrs  BloN-enT
Glavni PCB N
©) Bcn-PwR Sk -

CN-PWR2
B cN-PWR3

Barva kabla Barva prikljucka
A Crna x 1 Bela x 1 Cra
B Bela x 4 Bela
C Bela x 2 Bela
D Rde¢a x 1 Modra x 1 Zelena
E Bela x 2 Cma

Velikost vijaka Navor zategovanja cN+m {kgfscm}
M3 53,9—63,7 {5,5—6,5}
M4 147,1—245,2 {15—25}

SLOVENSCINA
ACXF60-56860-AA

Natisnjeno v Ceski




Panasonld ﬁ (Instaliranje opcionog PCB-a) PanaSOnlcw ﬁ (Pasirinktinés PCB montavimas )

ACXF60-56860-AA /\ UPOZORENJE ACXF60-56860-AA /\ ISPEJIMAS

Priruénik za u g rad 0pC|O nog PCB-a 0 Pobrinite se da iskljuéite sve izvore napajanie (tj. napajanje unutarnje jedinice, napajanje grijaca, Pasirinktinés PCB montavimo vadovas Pries atlikdami toliau nurodytus veiksmus, ijunkite visus maitinimo $altinius (pvz., vidinio
napajanje spremnika kotla) prije izvodenja koraka u nastavku kako biste izbjegli strujni udar itd. 0 bloko maitinimo $altinj, Sildytuvo maitinimo Saltinj, katilo maitinimo Saltinj), kad nepatirtuméte

- elektros smigio ar pan.
SIGURNOSNE MJERE (1. korak: Otvorite predniji poklopac] SAUGOS PRIEMONES

° ::’2:#«?:5?;%6:1'?2 _P?g:_af_t:ei'j:‘;‘?zl’;?(:?éi’?NOSNE MJERE«. Slijedite korake navedene u nastavku kako biste otvorili prednji poklopac. ° E[;el(étr(logtal:gdzTiragﬂ'il!?il"; Z':Ck__aait‘{kift_ss kg[;l:('jg LSJGOS PRIEMONES". ( 1 veiksmas. Atidarykite priekinj dangtj ]

. i i ra izvrsiti li irani icar. p i . us turi atlikt 1jg turint 1kas. Norédami atidaryti priekinj dangtj, atlikite tolesnius veiksmus.
Uklonite 2 vijka. orédami atidal e angt], atlikite tolesnius veiksmus.

o Stavke opreza koje su ovdje navedene moraju se slijediti. Znagenje svake oznake je kao u nastavku. % Pailji\llo po‘\lllijcite prema sebi prednii dio prednjeg poklopca e Batina laikytis ¢ia nurodyty jspéjimy. Naudojama toliau nurodyta kiekvienos indikacijos reikSme. @ I$sukite 2 va:,ztfs_ 1eendt

Zanemarivanje ovih uputa i neispravan postupak ugradnje moze prouzrogiti opasnost ili Stetu. Razine
ozbiljnosti klasificirane su u nastavku.

Nesivadovaujant Siomis instrukcijomis ir netinkamai atliekant montavimg, galima sukelti pavojy ir

_ . . S (@ Svelniai patraukite virSuting priekinio danggio dalj j save.
pridaryti Zalos. Sunkumo lygiai klasifikuojami toliau.

(Priekinis dangtis sustos, kai atsidarys mazdaug 2 laipsniais.)
@ Svelniai pasukite priekinj dangtj 180 laipsniy kampu, kad jis atsidaryty.

2 varztai & DEMES|O

Priekinj dangtj atidarykite ir uzdarykite atsargiai.
Priekinis dangtis gali suzaloti pirStus.

(Prednji poklopac ¢e se zaustaviti kada se otvori za oko 2 stupnja.)
® Pazljivo zaokrenite prednji poklopac kako bi se otvorio za 180 stupnjeva.

& UPOZORENJE Ovaj simbol oznacava opasnost od smirti ili ozbiljne ozljede. C\‘\v 2 vijka é OPREZ A jSPEJIMAS Sis zenklas jspéja apie pavojy Zati arba sunkiai susiZeisti.

>

¥ Prednji poklopac otvarajte ili zatvarajte pazljivo. & DEMESIO Sis zenklas jspéja apie pavojy susiZeisti arba sugadinti turtg.
Prednji poklopac moZze ozlijediti prste.

& OPREZ Ovaj simbol ozna¢ava opasnost od ozljede ili odte¢enja imovine. N

Stavke kojih se treba pridrzavati klasificirane su sljede¢im simbolima: Nurodymai, kuriy reikia laikytis, Zymimi toliau nurodytais simboliais:

/N OPREZ -
® Ovaj simbol ozna¢ava zabranjenu stavku. ® Sis simbolis nurodo draudima.

/\ DEMESIO

0 9 Ovi simboli oznacavaju $to je potrebno uciniti. 0 9 Sie simboliai nurodo, k3 reikia daryti.

e |zvedite testiranje kako biste potvrdili da ne dolazi do nepravilnosti nakon ugradnje.
Podsjetite korisnika da sacuva Priruénik za ugradnju radi buduce upotrebe.

/N UPOZORENJE

o Atlikite bandomajj paleidima, norédami patvirtinti, kad sumontavus nevyksta jokiy nukrypimy.
Priminkite klientui, kad iSsaugoty montavimo vadova vélesniam naudojimui.

\

/\ ISPEJIMAS

Prie§ montuodami ir prijungdami pasirinkting PCB, i§junkite visus maitinimo $altinius. Antraip galite
patirti elektros smigj.

Pobrinite se da iskljucite sve izvore napajanja prije ugradnje i priklju¢ivanja opcionog PCB-a. U
suprotnom moze do¢i do elektriénog udara.

Za ugradnju angazirajte ovlastenog dobavljaca ili stru¢njaka. Ako korisnik nepravilno izvrsi ugradnju,
to moze dovesti do strujnog udara ili pozara.

Montuodami pasitelkite jgaliotajj pardavimo atstovg ar specialistg. Jei naudotojas netinkamai atlieka
montavima, galima patirti elektros smigj arba gali kilti gaisras.

:Obiini‘te se c:ja iz".:.éitefjgradnju u skladu s ovim Priruénikom za ugradnju. U suprotnom, moze doci (2_ korak: Uklonite drza¢ mreznog adaptera ] Montuokite pagal §j montavimo vadova. Antraip galite patirti elektros smuigj arba gali kilti gaisras. (2 K Nuimkite inklo adanterio laikikl ]

o strujnog udara ili poZara. velksmas. Nuimkite tinklo adapterio laikikl)

Za ugradnju koristite dijelove priklju¢enih dodataka i specificirane dijelove. U suprotnom, moze doéi Slijedite korake navedene u nastavku kako biste uklonili drza¢ mreznog adaptera. Naudokite pridedamus priedus ir montavimui nurodytas dalis. Antraip galite patirti elektros smagj

do strujnog udara ili pozZara. ' Neki kabeli mogu se spojiti s drzaéem mreznog adaptera pa budite paZljivi kada ga uklanjate. arba gali kilti gaisras. Norédami nuimti tinklo adapterio laikiklj, atlikite tolesnius veiksmus.

Za elektricarske radove slijedite lokalne nacionalne standarde i propise te ovaj Priru¢nik za @ Gurnite kople. e : . Atlikdami elektros darbus laikykités vietinio nacionalinio laidy tiesimo standarty, reglamenty ir Sio Kai kurie kabeliai gali birti sujungti su tinklo adapterio laikildiu, todél jj nuimdami bikite atsargis.
ugradnju. U suprotnom, moze dodi do strujnog udara ili poZara. (@ Nastavite ih gurati i povucite drza& mreznog adaptera prema gore kako bi se otkvagili. montavimo vadovo. Antraip galite patirti elektros smagj arba gali kilti gaisras. @ Suspauskite fiksatorius.

@ Ir toliau juos spauskite ir stumkite tinklo adapterio laikiklj j vir$y, kad jj atkabintuméte.

oloeeee® )

ooeeee e )

Nemojte mijenjati duljinu glavnih Zica opcionog PCB-a. U protivnom moze doci do neispravnog ™ NetTtgdilfill((Ltjokite pflslirinktir}éEECB'iévado laidy ilgio. PrieSingu atveju gali netinkamai veikti, galite
rada, strujnog udara ili pozara. - patirti elektros smagj ar gali kilti gaisras.
Nemojte dodirivati opcioni PCB kada se napajanje ukljuci. Slu¢ajan kontakt s opcionim PCB-om ° o Nelieskite pasirinktines PCB,_ kai buvo jjungtas maitinimas. Netycinis prisilietimas prie pasirinktines
moze uzrokovati strujni udar. J PCB gali sukelti elektros smugj. J
PRIKLJUCENID PRIDEDAMAS PRIEDAS
Br. Dodatni Dio Kol. Br. Dodatni Dio Kol. Nr. Priedy Dalis Kiekis [ Nr. Priedy Dalis Kiekis
Dodatni PCB (CZ-NS7P) Vijak . [l"—. = = Pasirinktiné PCB (CZ-NS7P) Varztas
=
I: = o
1 2 i — i I 1 2
0]
Drza& mreznog adaptera /® m D
o © < Tinklo adapterio laikiklis /<é ®\
(3. korak: Sklopite opcioni PCB ] —
[Dijagram elektriénoQ kruQa] Slijedite korake navedene u nastavku kako biste uklonili opcioni PCB [1]. {Prlnmplne elektros SChema] TMARBYMO 2 MAISYNO [3 veiksmas. Surinkite paswmktme PCB ]
M\I/JEENéElL«}éw MYJEENS%JZ?Z @ Umetnite gornju stranu opcionog PCB-a u kuke nosaga opcionog PCB-a. KAMBARIO 2 TERMOST. VOZTUVAS  VOZTUVAS Norédamilsuripkti pasirinkltilne FCB, atlikite tolesnius vleliksrlnus K o i
TERMO PROSTORIE 2 ONVO- 2410~ OTVO- ZATVO- @ Poravnaijte otvor opcionog PCB-a s hole izboginom nosaca opcionog PCB-a. AUS:- SILDY- AV UDA- ATV UZDA- @ |statykite virSutine pasirinktinés PCB puse ant pasirinktinés PCB laikiklio kabliuky.
N REIO REN0 N RENO RENO o - LN NMAS e NRAS RAS N RAS RAS . PR PR, A e
‘L I«HLA?ENJEE;RLMJE A GLAVNA ® Pritegnite 2 vijka [2]. EE R PAGgngDINE @ Sulygiuokite pasirinktinés PCB skylute su pasirinktinés PCB laikiklio i§pjova.
i1 D [GEREND ¢} ;'LSOKS& @ Spojite glavne Zice dodatka kao $to je prikazano na slici. ¢ oC D ® Priverzkite 2 varztus [2].
0eeeee o ® Ponovno ugradite dijelove i paZljivo zatvorite predniji poklopac. O] (@) N e s @ Prijunkite i$vado laidus kaip nurodyta paveikslélyje.
N (WHT) 2 WHT2 L3 oy oy BSENO ooy (WhT) i CNPUR ® 18 naujo sumontuokite iSimtas dalis ir atsargiai uzdarykite priekinj dangtj.
] e Hcn-pwrs  BEloN-onT ~0 LK)
TR e e VANDENS RS Y B cn-ent
| C e Glavna tiskana plocica N :‘m”k’ U B g \ CN-PWR4 -
5 — G e -1 m Paarindiné PCB
2 55 2"t sk Hononr @ AR S A woes | 22'a0kEs Howow agrmd C ~g— ]
S8 (88| & ® wkm ® SURBLYS 82 WHT) 10) CN-PWR oL
29 99|35 1 5 M cN-PWR2 A0S < ST - -
g | 1 CN-PWR? ] CN-PWR3 S < 11 | 8='h ! 2 Liovewre [ cn-PwWR2
JE JEY 15 ==
£, s (WHT) VANDENS 225 (WHT) Bl cN-PWR3
e Dodatni PCB (CZ-NS7P) R e i s & | Pasirinktiné PCB (CZ-NS7P) ™ el e
ZAVODY oo ;wm2 FY— Di stzug&\oé,,, 1 @EU) PP PSS,
Z0NE2 s RS FFRRRIFRERER] LS ocp (RN
(RED)| 1 1 o e (RED)| 1
CN205 CN204 ON207 CN206 oN210 2 CN205 CN204 CN207 CN206 CN210
CIOOIOHOOOOIIOHOOIOIOHIOIIOHIIIIOH OOIOIOHOICIOIOOICHOIOIOIOHOICIOICHOIOIOI0
¢ @hahd D e oD oo T Y e .
vy VUV Vb bV vy v v wesmem v oy @y NAPOMENA v L VY owommamo v VoYY ;:\:TTA:LTAS
N W N N @0 — 173 oL @<= . me cS¥r m= o= I @ S &
EEE BE 22 22 nngz 2 g g2 TR 32 2% 55 55 W EE 2 825 23 B s
- 8 M3 “5 wg By 2 2 22 BKCRW RE "5 N& pe 89 %% = 255 £5 B oS
z = & R 22 5 ~ s g YW © 2UTA g £ 2 2 § = ® S S
s = g 2 GRN : ZELENA ° &S
Boja glavne Zice Boja prikljucka _ R R .
[Ugradnja kruga vode i sustava] TG ol o [Vandens kontdro ir sistemos montawmas] Isvado laido spalva Jungties spalva
1. Funkcije u nastavku dostupne su putem veze dodatne tiskane plogice (CZ-NS7P) glavnom tiskanom plocicom. B :ije:a x: :ije:a 1. Toliau nurodytos funkcijos veikia per pasirinktinés PCB (CZ-NS7P) jungtj su pagrindine PCB. g\ Juoda; 11 bal;as x1 J;olfas
N c m X m A altas x altas
* 2-zonska regulacua o Bazen D Crvenau:fp\ava x1 Zel:znaa : g;&néi kontrolé e Baseinas C Baltas x 2 Baltas
e Solarna e |zlaz vanjskog signala greske — o |Sorinés klaidos signalo isvestis ; Zali
Aami E Bijela x 2 Ci iki & D | Raudonas x 1 mélynas x 1 Zalias
e Uprav. Opterecenja e SG spremno ie8 ma * ;Zz:ﬂ%g;:ﬁzimas) e SG jungtis (paruosta SG) E Baltas x 2 Juodas
e Zaustavite kompresor vanjskom sklopkom za kompresor \POTelt 2S) K o
e Prebacujte grijanje i hladenje vanjskim prekidacem za grijanje-hladenje Veli¢ina odvijaca Pritezni moment cN+m {kgfecm} . |SJU”!<'tev!<0mPF950”lg.IS'OFIHIE k?mpffsorlallsjurlgllfllu o _ i _
2. Pogledaite priruénik za ugradnju unutarnje jedinice kako biste saznali detalje o ugradniji kruga vode i M3 53,9~63,7 {5,5~6,5} 5 ; Jt{gvkl'tebSIIISyma '{ a%‘s'n'mj '5°’l'(n'“ s”dé/"t"’/azs'”'TO{H”Q'k“”t' imo i sist vos i . Varzto dydis Priverzimo jéga cN-m {kgf-cm}
iani . Zr.vidinio bloko montavimo vadova, kur nurodyta vandens kontiiro montavimo ir sistemos sgrankos informacija. ~ ~
postavljanju sustava. M4 147,1~245,2 {15~25} M3 53,9~63,7 {5,5~6,5}
- ™ - R i i i ; i M4 147,1~245,2 {15~25}
[Preporucene specifikacije dodataka iz lokalne nabave ] [Vletos atsargy priedy rekomenduojamos specifikacijos ]
Br. Dio Model Specifikacije Proizvodac Nr. Dalis Modelis Specifikacijos Gamintojas
Sigeni Laidinis PAW-A2W-RTWIRED
. n Oziceni PAW-A2W-RTWIRED . : . .
i Sobni termostat ez SAN-AZW-RTWIRELESS AC230V Panasonic i Kambario termostato Bolaidis PAW-AZW-RTWIRELESS AC230V Panasonic
i Ventil za mijesanje - 13020800 AC230V, 5VA ESBE i | MaiSymo voZtuvas - 13020800 AC230V, SVA ESBE
i Pumpa - Yonos PICO1.0 25/1-8 | AC 230 V, 0,6 A maks. Wilo i B S'U:"YS — - YO';:?N F’S]’J :32:98 AC 230V, 0,6 A maks. - Wio_
iv Zonski senzor vode - PAW-A2W-TSHC - Panasonic v Onos vandens jutiklis - - - - anasonic
i i B 3 R ~ i v | Zonos kambario jutiklis - PAW-A2W-TSRT - Panasonic
\ Zonski senzor prostorije PAW-A2W-TSRT Panasonic HRVATSKI " s ik AV AZNISSO Eo— LIETUVIY
vi Solarni senzor - PAW-A2W-TSSO - Panasonic ACXF60-56860-AA J - - - - ACXF60-56860-AA

Tiskano u Ceskoj Republici Atspausdinta Cekijoje
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Manual de Instalacdo da PCB Opcional
| PRECAUCOES DE SEGURANCA |

o Leia cuidadosamente as seguintes “PRECAUCOES DE SEGURANGA” antes da instalagao.

e Ainstalagdo eléctrica deve ser executada por um eletricista qualificado.

e Os itens de cuidado aqui mencionados devem ser seguidos. Os significados de cada indicagéo séo
os seguintes. Ignorar esta instrugdo e executar procedimentos de instalagédo incorretos pode causar
situagdes de perigo e danos. Os niveis de gravidade sdo classificados abaixo.

/\ ADVERTENCIA

Este simbolo indica um risco de morte ou ferimentos graves.

Este simbolo indica um risco de ferimentos ou de danos materiais.

/\ cuIDADO

Os itens a serem seguidos encontram-se classificados pelos seguintes simbolos:

® Este simbolo indica um artigo proibido.

oo

e Execute um teste de funcionamento para confirmar que néo ha irregularidades na instalagéo.
Lembre sempre o cliente de que devera guardar este Manual de Instalagdo para futuras consultas.

Estes simbolos indicam o que deve ser feito.

/N\ ADVERTENCIA
0 Assegure-se que desliga todas as fontes de fornecimento elétrico antes de instalar e ligar a PCB
Opcional. Caso contrario, isto podera causar choque elétrico.
0 Comprometa-se com o fornecedor ou especialista para a instalagéo. Se a instalagéo for mal feita
pelo utilizador, isto podera provocar choque elétrico ou incéndio.
a Certifique-se de instalar de acordo com este Manual de Instalagéo. Caso contrario, isso podera
provocar choques elétricos ou incéndio.
0 Na instalag&o, utilize os acessorios fornecidos e as pegas especificadas. Caso contrario, isso
podera provocar choques elétricos ou incéndio.
0 Para a parte elétrica, siga a legislagéo local, regulamentos e este Manual de Instalagéo. Caso
contrario, isso podera provocar choques elétricos ou incéndio.
® Nao modificar o comprimentos dos fios condutores da PCB Opcional. Caso contrario, podera
causar um funcionamento anormal e ocorrer choques eléctricos ou incéndios.
® Nao toque na PCB Opcional quando o fornecimento elétrico estiver ligado. Um contacto acidental
O com a PCB Opcional podera causar um choque elétrico. J
N.° Peca Acessoria Quantidade | N.° Peca Acessoria Quantidade
PCB opcional (CZ-NS7P) Parafuso
1 2
[Diagrama do Circuito Eléctrico]
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[Circuito De Agua E Instalagdo De Sistemas]

1. As fungdes abaixo estdo disponiveis através da ligagdo do PCB opcional (CZ-NS7P) ao PCB principal.
e Controlo da zona 2 e Pisc
e Solar e Saida do erro do sinal externo
e Controlo da procura e SG pronto
e Parar o compressor através do interruptor do compressor externo
e Alternar o aquecimento e o arrefecimento através do interruptor de aquecimento/arrefecimento externo
. Consulte o manual de instalagéo da unidade interior para obter detalhes de instalagéo do circuito de
agua e detalhes da configuragdo do sistema.

N

[Especificagées Recomendadas de Acessorios para Fornecimento local ]

N.° Peca Modelo Especificagdes Fabricante
i Termostato do ambiente Com fio PAW-AZW RTWIRED CA 230V Panasonic
Sem fio PAW-A2W-RTWIRELESS
i Valvula de mistura - 13020800 CA 230V, 5 VA ESBE
iii Bomba - Yonos PICO1.0 25/1-8 CA 230V, 0,6 A max. Wilo
iv | Sensor da agua da zona - PAW-A2W-TSHC - Panasonic
v | Sensor ambiente da zona - PAW-A2W-TSRT - Panasonic
vi Sensor solar - PAW-A2W-TSSO - Panasonic

(Instalacdo da PCB opcional )

/N\ ADVERTENCIA

Certifique-se de que desliga todas as fontes de alimentagao elétrica (ex.: alimentacao elétrica de
unidade interna, alimentagao elétrica interna do aquecimento, alimentacéao elétrica da caldeira)

antes de executar qualquer uma das agdes abaixo para evitar choques elétricos, etc.

(Fase 1: Abrir a Placa Frontal ]

Siga as indicagdes seguintes para abrir a Placa Frontal.

@ Retirar os 2 parafusos.

(@ Puxe suavemente a parte superior da Placa Frontal na sua dirego.
(A Placa Frontal ira parar assim que abrir cerca de 2 graus.)

(® Rode suavemente a Placa Frontal para abrir 180 graus.

2 parafusos

/\ CUIDADO

Abrir ou fechar a Placa Frontal cuidadosamente.
A Placa Frontal pode ferir os dedos.

/\ cuIDADO

f

Qoeee e e )

(Fase 2: Retirar o Suporte do adaptador da rede ]

Por favor, siga as indicagdes seguintes para retirar o Suporte do adaptador da rede.

Alguns cabos poderao ser conectados ao Suporte do adaptador da rede, por isso tenha cuidado ao retira-los.
(@ Empurre os encaixes.

(@ Continue a empurra-los e deslize o Suporte do adaptador de rede para cima para desengatar.

[—

Suporte do adaptador da rede /® m

[Fase 3: Montar a PCB Opcional ]

Por favor, siga as indicagdes seguintes para montar a PCB Opcional [1].

@ Insira a parte superior da PCB Opcional nos ganchos do Suporte da PCB Opcional.
@ Alinhe o orificio da PCB Opcional com a protuberancia do Suporte da PCB Opcional.
@ Aperte os 2 parafusos [2].

@ Conecte os fios condutores conforme indicado na figura.

® Reinstale as pegas removidas e feche cuidadosamente a Placa Frontal.

Hcn-pwrs  EoN-oNT
PCB Principal B
@ Bcnewr [T Sk .
CN-PWR2
BIcN-PWR3
[Etefelelloolokolek

O
9

Cor do Fio Condutor Cor do Conector
A Preto x 1 Branco x 1 Preto
B Branco x 4 Branco
C Branco x 2 Branco
D Vermelho x 1 Azul x 1 Verde
E Branco x 2 Preto

Tamanho do parafuso Forga de aperto cN*m {kgfscm}
M3 53,9~63,7 {5,5~6,5}
M4 147,1~245,2 {15~25}

Panasonic

ACXF60-56860-AA
PbkoBoacTBO 3a MO

NPEOMNA3HU MEPKU

o [poyeteTe BHMMaTenHo cnegnute “TIPEAMASHN MEPKW" npeau aa nssbpLunTe MOHTaxa.

o ENeKTpUYeckusT MoHTax TpsibBa ja Gb/e M3MbIHEH OT NPaBOCNOCOGEH eNeKTPOTEXHUK.

o [locoyeHuTe TyK NpeaynpeanTenHu Mepku TpsibBa fa ce cnasBat. 3Ha4YeHUeTo Ha BCSKO U3NON3BaHo 0603HaueHMe €,
KakTo crefjga. MpeHeBperBaHeTo Ha MHCTPYKLMIUTE W U3BBLPLUBAHETO HA HEMPaBUIHA MOHTaXHa NpoLieaypa MoxXe fa
[f0Beaar o onacHoCT unu LweTn. CTeneHTa Ha CepruosHOCT e Knacuduumpana, kakTo cneaga.

X Ha onuuoHan

ne4vyaTHa

A MPELQYNPEXOEHWE | Tosn cumeon o6o3Ha4asa OnacHOCT OT CMBPT UM CEPUOIHO HAPaHSBaHE.

/N BHUMAHVIE

To3n cumBon 0603HaYaBa onacHoCT oT HapaHsBaHe UK UMYLLECTBEHU LLEeTU.

MepkuTe, kouTo TpsibBa Aa ce U3NbMHSBAT, Ce 0603HaYaBaT OT Te3u CUMBOMM:

® To3n cumBON 03HaYaBa, Ye [eiiCTBUETO e 3abpaHeHo.

o Hanpagete npoGa, 3a fja ce yBepuTe, Ye Crefl MOHTaxa He ce Habnogaea HeHopManHa padora.
MOJ'IR, HanoMHETe Ha KnKeHTa a 3anas3n MHCTPYKUMATA 3a MOHTaX 3a 61=qeu.un Cnpasku.

/N NPEOYNPEXOEHVE

HenpemeHHo W3KMoYeTe BCUYKM 3TOYHWULM Ha enekTpo3axpaHBaHe, Npean Aa uHetanupare U CBbpxete
ONuMOHanHara neyatHa nnarka. B npoTMBeH cnyqaﬁ TOBa MOXe [ia MPUYMHK TOKOB yaap.

Tesn cuMBONYM 03Ha4aBar, Ye AeiicTBUeTo TpAGBa Aa Ce U3BBLPLLM.

Haemete oTopuaupaH AMCTpuGYyTOp N CNeumManieT 3a MoHTaxa. B cryyai Ha HenpasuneH MOHTaxX ot
notpe6uTens Tosa MOXe fja NPU4MHN TOKOB YAAp UK noxap.

3aIbMKUTENHO MOHTUPANTE CbIacHo TOBa PBKOBOACTBO 3a MOHTaX. B MpoTuBeH cnyuyail ToBa MoXe Aia
NPU4MHY TOKOB YAap Wnu noxap.

V3nonaBaiiTe BKNOYEHUTE B JOCTABKATA NPUHAANEXHOCTY U NOCOYEHNTE YaCTW NPY U3BLPLUBAHE Ha MOHTaXA.
B npoTviBeH Criyyali ToBa MOXe fja NPUYMUHY TOKOB Yap N noxap.

3a eneKTpUYECKUs MOHTaX CeBaiiTe MECTHUTE HALMOHAMHYN CTaHAAPTU W HApeABM 3a EeNeKTPUYECKI MOHTaX
V1 HAaCTOSILLOTO PBKOBOACTBO 33 MOHTaX. B NPOTUBEH Crlyyail TOBa MOXE Aa NPUYMHY TOKOB yAap MW noxap.
He npomeHsiiTe AbMKUHATA HA ENEKTPUYECKUTE NPOBOAHULIM Ha ONLMOHaNHaTa neyaTHa nnatka. B npotuseH
CnyYaii ToBa LLe A0BEAE A0 HEMPaBUMHO (yHKLMOHUPaHE, NOXap Wi TOKOB yaap.

He /:lOKOCBaIZTe OnuuoHanHara ne4yatHa nnaTka crej BKMo4BaHe Ha enekTpo3axpaHBaHETO. an cnyyaeH

KOHTaKT C Oru/oHanHaTa nevatHa nnatka Moxe Aa Bb3HUKHE TOKOB yaap. J
NPUNOXEHA OONMBNHUTEN
Ne [onbnHuTenHa Yact Kon. Ne [onbnHuTenHa Yact Kon.
OnuuoHanHa nevatHa nnatka (CZ-NS7P) [aitka
1 2
H D..

[Cxema Ha enekTpunyeckarta Bepwra]
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[ MoHTax Ha BogHa Bepura u cuctema ]

1. JonHuTe yHKUMM Ca HanM4HU NpW CBbP3BaHe Ha onuuoHanHata neyatHa nnatka (CZ-NS7P) kbm
rmaBHaTa neyartHa nnarka.
® 2-30HOB KOHTPON
o ConapeH o li3BexgaHe Ha curHan 3a BbHLUHKA rpeLuka
o KoHTpon Ha noucksaHe e SG B roTOBHOCT
o CrnmpaHe Ha KoMrnpecopa 4Ype3 BbHLLUEH NpekbecBay Ha komrnpecopa
o [peBkI0YBaHe MeXly OTOMINEHNE U OXMaxaaHe Ypes BbHLUEH NPeBKIoYBaTeN 3a oTornneHne/oxnaxaaHe

. HanpaBeTe cnpaBka ¢ pbkOBOACTBOTO 3@ MOHTaX Ha BbTPELLUHOTO TSSO 3a NOAPOGHOCTU OTHOCHO
MOHTa)a Ha BOAHUS KpbI U NOAPOBHOCTH 3a HACTpoiiKkaTa Ha cuctemara.

o baceiH

N

[ﬂpenopquTenHM CI'IeLlVI(bVIKaLlVIVI Ha [OMbIHUTENHUTE YacTu, KOUTO ce HabaBAT Ha MACTO ]

(MoHTax Ha onuMoHanHa neYatHa niarka )

/N\ NMPEQYNPEXOEHVE
(Hanp. enekTp 0

HenpemeHHO M3KMIOYETe BCUYKN N3TOYHULIM Ha €NEKTPO3ax (
KbM BbTPELLHOTO TANO, eNeKTPO3axpaHBaHETo KbM HarpeBaTeny, enekTpo3axpaHBaHeTo KbM
6Goiinepa), Npeau Aa U3NMBLAHUTE CTLNKUTE NO-AONY, 3a ja NPeAOTBpaTUTE TOKOB yAap U T.H.

(CTana 1: OTBOpETE NpeaHUs Kanak ]

CrieaBaiiTe CTbIKWUTe MO-A0NY, 3@ Aa OTBOPUTE MPEAHNS Kanak.

(D OrtcrpaHeTe 2-Ta BUHTA.

(2 BHuMarenHo uagbprarite ropHara 4acT Ha NpesHuUs kanak KbM Bac.
(MpeaHWST kanak Lue cnpe, KoraTo ce OTBOPU Ha OKOIo 2 rpaayca.)

(® BHuMmaTenHo 3aBbpTeTe NpeaHus Kanak, 3a aa ro oteopute Ha 180 rpagyca.

/N BHUMAHVE

BHMMaTenNHO 0TBOpETE MNK 3aTBOPETE NpeaHys kanak.
TpenHuaT Kanak Moxe Aa HapaHu NpbLCTUTE.

2 BuHTa

/\ BHUMAHME

#

(CTana 2: OTcTpaHeTe gbpxaya 3a MpexoB aganTtep ]

CJ'Ie[:lBaI;ITe CTbMKUTE No-40ony, 3a Aa cBanvuTe Abpxada 3a MpexoB afjantep.

Hsikou kabenu moxe Aa Ca CBbp3aHM KbM AbpXada 3a MpexoBus agantep, 3atoBa BHI/IMaBaﬁTe, KoraTo ro ceansre.
@ HarucHeTe cukcatopuTe.

@ I'Iponbn)KeTe Aa M Hatuckate 1 Nb3HeTe ObpXXaya 3a MPEX0BUA aganTep Harope, 3a Aa ro otkavure.

[bpxay 3a onunoHanHa
nevarHa nnarka

[bpxay 3a MpexoBu agantep

[CTana 3: CrnobeTe onuMoHanHaTa neyatHa nnatka ]

CniefigaiiTe CTbMKUTE MO-AONY, 32 Aa CINOBUTE ONUMOHaNHaTa neyaTHa nnatka [1].

@ MbxHeTe ropHarta cTpaHa Ha onuuoHanHaTa nevyaTtHa nnatka B KyKUTe Ha Abpxaya 3a onunoHanHa
nevyartHa nnatka.

@ I'IonpaBHe‘re 0TBOpa Ha onuuoHarnHata nevartHa nnaTka c nsgatuHaTa Ha AbpXada 3a onuuoHanHa
nevyartHa nnatka.

@ 3arternete 2-Ta BuHTa [2].

@ CB'bp)KeTe 3axpaHBalluTe NPoBOAHULN, KaKTO € NoKa3aHo Ha dwlrypaTa.

® MocTaBeTe 0THOBO OTCTpaHeHUTe 4YacTu U BHAMATENHO 3aTBOpETE NpeaHUs Kanak.

Hcn-rpwrae  BEon-ent
OcHoBHa nnarka
@ Bcn-pPwR v \@\M-L N
M cN-PWR2

LiBsiT Ha 3axpaHBaLuVsi NPOBOAHMK | LIBAT Ha cbeauHuTens
A YepeH x 1 bsn x 1 YepeH
B Ban x 4 Ban
C Bsan x 2 Ban
D YepeeH x 1 Cun x 1 3eneHo
E Ban x 2 YepeH

Pa3mep Ha BuHTa MowmeHT Ha 3aTtsraHe cNem {kgfecm}
M3 53,9~63,7 {5,5~6,5}
M4 147,1~245,2 {15~25}

PORTUGUES
ACXF60-56860-AA

Impresso na Republica Checa

Ne Yacrt Mogen Cneuudmkaumm MpownssoauTen
. KaGeneH PAW-A2W-RTWIRED .
i CraeH TepmocTat FPos— PAW-AZW-RTWIRELESS AC230V Panasonic
i CwmecuTeneH BeHTUN - 13020800 AC230V, 5VA ESBE
jii Momna - Yonos PICO1.0 25/1-8 AC 230V, 0,6 A makc. Wilo
iv [aryuk 3a Boga 3a 30Ha - PAW-A2W-TSHC - Panasonic
v CTaeH oatyuk 3a 30Ha - PAW-A2W-TSRT - Panasonic
vi ConapeH aaTiuk - PAW-A2W-TSSO - Panasonic
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Panasonlc % (Valikulise PCB paigaldus ) PanaSOnlc (Papildu drukatas shémas plates uzstadi$ana
ACXF60-56860-AA /N HOIATUS ACXF60-56860-AA /\ BRIDINAJUMS!
Valikulise PCB palgald u SJ uhend 0 Liilitage kindlasti koik toiteallikad valja (st si dme toiteallikas, soojendi toiteallikas, Paplld u druk Pirms veicat talak noraditas darbibas, obligati pilniba izslédziet visus barosanas avotus
boileripaagi toiteallikas) enne alltoodud toimingute tegemist, et véltida elektrilooki jms. ieméram, iekstelpu bloka baro$ avotu, silditaja barosanas avotu, boilera tvertnes
OH UTUSALASE D ETTEVAATUSAB'NOU D DROéiBAS PASAKU Ml barosanas avotu), lai novérstu elektriskas stravas triecienu u.c.
(Etapp 1- Esikatto avamine ) | DROSIBAS PASAKUMI
o Enne paigaldamist lugege hoolikalt dokumenti ,OHUTUSALASED ETTEVAATUSABINOUD”. Esikatte avamiseks jargige allpool toodud samme e Pirms uzstadi$anas uzmanigi izlasiet talak sniegtos “DROSIBAS PASAKUMI”. ( 1. darbiba: Atveriet priekS&jo parsegu ]
o Elektritéid peab tegema litsentseeritud elektrik. @ Eemaldage 2 kruvi ' o Elektroinstalacijas ievilksanas darbi javeic licencétam elektrikim. . Lai atvértu prieksgjo parsegu, veiciet taldk noraditas darbibas.
e Siin esitatud hoiatusi tuleb jargida. Allpool on toodud kdikide téhiste tdhendused. Nende juhiste eiramine @ Tommake esikatte .\'Jlemist osa ettevaatlikult enda poole e Jaievero Seit sniegtie piesardzibas noradijumi. Katra noradijuma nozime ir $ada. So instrukciju neievéro$ana un @ lzskravéjiet 2 skrives.
ja valesti paigaldamine v6ib pohjustada ohte ja kahjustusi. Nende raskusastmed on liigitatud allpool. (Esikate peatub, kui see on avanenud umbes 2 kraadi vorra.) nepareizas uzstadiSanas procediras var radit bistamibu un kaitéjumu. Nopietnibas limeni ir klasificéti zemak. @ Uzmanigi pavelciet priekséja parsega augsgjo dalu pret sevi.
Poorake esikatet ettevaatlikult, et avada see 180 kraadi vérra. _ _ Priek3&jais parsegs apstasies, tiklidz tas bis atvérts aptuveni 2 gradu lenki.
A HOIATUS See stimbol tahistab surma véi raske kehavigastuse ohtu. @ = I vaatid v Y A BRIDINAJUMS! | Sis simbols bridina par naves vai smagu traumu risku. ® i/iegli pa]griegiet pgeké%jo parsegu, lai tas atvertos par 2)80 grédiSm. )
~ ™ /N ETTEVAATUST
A ETTEVAATUST | See siimbol tahistab kehavigastuse v6i varakahju ohtu. \il.i & UZMANIBU! Sis simbols bridina par traumu vai Tpasuma bojajumu risku. 2 skraves & UZMANIBU!
Avage ja sulgege esikate ettevaatlikult.
A . . . " . Esikate v6ib vigastada sdrmi. Uzmangi atveriet vai aizveriet priek$&jo parsegu.
Jérgitavad punktid on liigitatud nende simbolite abil: 9 Punkti, kas janem vera, tiek klasificéti ar Siem simboliem. Ar priekgéjo parsegu var savair?ot pirkjstuz, °
® See siimbol tahistab keelatud eset. & ETTEVAATUST ® Sis simbols bridina par aizliegtu punktu. UZMANIBU
0 9 Need siimbolid téhistavad tehtavaid toiminguid. 0 9 Sie simboli bridina par veicamajam darbibam.
!
e Pérast paigaldust tehke katsed, mis kinnitavad probleemide puudumist. ' e Veiciet parbaudi, lai parliecinatos, ka p&c uzstadi$anas nerodas nekadas novirzes.
Meenutage kliendile vajadust hoida paigaldusjuhend alles edaspidiseks tutvumiseks. Ladzu, atgadiniet klientam saglabat uzstadianas rokasgramatu turpmakai uzzinai.
e N 4 TOINA )
/\ HOIATUS /\ BRIDINAJUMS!
0 Enne valikulise PCB paigaldamist ja tihendamist lulitage kindlasti vélja kdik toiteallikad. Vastasel o Pirms papildu drukatas shémas plates uzstadisanas un pievienosanas noteikti izslédziet visus stravas
juhul vGib tekkida elektril6ok. padeves avotus. Pretéja gadijuma tas var izraisTt elektriskas stravas triecienu.
0 Kaasake paigaldamisele volitatud mutigiesindaja voi spetsialist. Kui kasutaja ei tee paigaldust o Uzstadi$anai piesaistiet pilnvarotu izplatitaju vai specialistu. Ja lietotajs uzstadisanu veicis nepareizi, tas var
Gigesti, voib see pohjustada elektrilddgi véi tulekahju. izraisTt elektriskas stravas triecienu vai ugunsgréku.
o Paigaldage kindlasti vastavalt sellele paigaldusjuhendile. Vastasel juhul voib tekkida elektrilook voi 0 Veiciet uzstadi$anu stingri saskana ar §im uzstadi$anas rokasgramatu. Pretéja gadijuma tas var izraisit
tlekahju. _ _ _ _ _ _ : ( Etapp 2: Vérguadapteri hoidiku eemaldamine ] elekiriskas stravas triecienu vai aizdegsanos. — — —
0 Kasutage paigalduseks komplekti kuuluvaid tarvikuid ja ettenahtud osi. Vastasel juhul voib tekkida — — i - 0 Uzstadisanai izmantojiet komplektacija ieklautas piederumu dalas un noraditas detalas. Pretéja gadijuma tas (2. darbiba: Nonemiet tikla adaptera turétaju ]
ele“”-lo-?-k = wlek-ahju-.-- o FiklKke § : : T . : : i%rrglgzd\;ortil:ﬁ?;ztiiﬂ f;o‘li_:;l;g ?)rITI-l: lizjf?gljaettsdar:%i:ljklfjazlcbiﬁéu?n?siémﬁmu%I e selle eemaldamisel ettevaatlik. arizvasit eloktiskds siravas iecienu vaj aizdegSanos. Lai nonemtu tikla adaptera turétaju, veiciet talék noraditas darbibas.
0 Elektritéode tegemisel jérgige riiklikke juhtmestikustandardeid, eeskirju ja seda paigaldusjuhendit. ® g pteri holdikug ' 9 : Elektriskas instalacijas darbu veik$anai ievérojiet vietéjos valsts elektroinstalacijas standartus, noteikumus un S el I tAiA T tAdE Ry -
i 3i i 166k vBi i uruge kidpsliiteid. 0 - e ° o R oy o . . Dazi kabeli var bit pievienoti tikla adaptera turétajam, tadél, nonemot turétaju, ievérojiet piesardzibu.
Vastasel juhul vGib tekkida elektril6k v&i tulekahju. $0 uzstadiéanas rokasgramatu. Pretaja gadijuma tas var izraisit elektriskas stravas triecienu vai aizdeganos eniadiof f
= — — - - - — — (2 Jatkake nende surumist ja libistage lahtihaamiseks vérguadapteri hoidikut tilespoole. : : @ Piespiediet fiksatorus.
® Arge muutke valikulise PCB tihendusjuhtmete pikkust. Vastasel juhul véib see pShjustada ® Nemainiet papildu drukatas shémas plates vara vadu garumu. Pret&ja gadijuma tas var izraisit nepareizu ® Turpiniet tos spiest un bidiet tikla adaptera turétaju uz augéu, lai atvienotu.
ebanormaalset toimimist, elektril6dgi voi tulekahju. ! darbibu, elektriskas stravas triecienu vai ugunsgraku.
® Arge puudutage valikulist PCB-d pérast toiteallika sisseliilitamist. Juhuslik kokkupuude valikulise b e ® Nepieskarieties papildu drukatas shémas platei, kad ieslégta stravas padeve. Nejausa saskare ar papildu
\>_ | PCB-ga v6ib pdhjustada elektrilddgi. J o N \~’ | drukatas shemas plati var izraisTt elektriskas stravas triecienu.
KINNITATUD TARVIK PIESTIPRINATAIS PIEDERUMS
Nr. Tarvik Kogus | Nr. Tarvik Kogus Nr. Piederumu dala Daudz. | Nr. Piederumu dala Daudz.
Valikuline PCB (CZ-NS7P) Kruvi —_— Papildu drukatas shémas Skrive
S late (CZ-NS7P
1 He Ty p ( ) |] .
) ° D)+
1 2 o = -] '
ﬂJ;Ls_o 1 2 8 =
I 2 i Papildu drukatas i — i
shémas plates turétajs
Vérguadapteri hoidik /® @
Tikla adaptera turétajs /® ®\
(Elektriline lilitusskeem | (Etapp 3: Valikulise PCB kokkupanek _ _ : — :
RULMITERIO 2 SEGUKLAPP | SEGUKLAPP2 — — - y [Elektrlské kontdra shéma] [3. darbiba: Salieciet papildu drukatas shémas plati ]
LN M KTE ¥ AWTUD SULETUD N AWTUD SULETUD Jargige valikulise PCB 1| kokkupanemisel allpool kirjeldatud samme. £p - - - - - . . B
R POH-PCB @ Paigaldage valikulise PCB tlemine serv valikulise PCB hoidiku konksudele. TABASTERNO2 TAALEEL 2ALCE) Lai saliktu papildu drukatas shemas plati, veiciet talak noraditas darbibas [1].
SO0 @ Joondage valikulise PCB ava valikulise PCB hoidiku valjaulatuva osaga. LN S SOE N ATVERT AZVERT N ATERT ALJERT GALVENA @ levietojiet papildu drukatas shémas plates augééjo pusi plates turétaja akos.
| | 3 ® Kinnitage 2 kruvi[2]. atth c’ ! f)d D) Dgggm;s\s @ Izlidziniet papildu drukatas shémas plates caurumu ar plates turétaja izvirzijumu.
BN < J C:‘émR @ Uhendage tihendusjuhtmed joonisel naidatud viisil. \'—L\_‘—WOOO\ ‘!—W OO0 - PLATE ® P!evglcig? 2 skrives [2]. o B
VEEPUNP <- T 1 (® Paigaldage eemaldatud osad uuesti ja sulgege ettevaatlikult esikate. — CON201 oNaog (WD) 2 WHT2 13 oo % Pievienojiet vara vadus, ka paradits attéla.
PAKE. <) ] S 5 e < H (BLK) Uzstadiet atpakal nonemtas detalas un uzmanigi aizveriet priek$&jo parsegu.
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[ Veekontuuri ja -siisteemi paigaldus ] ® gg ° i
1. Alljargnevad funktsioonid on saadaval valikulise PCB (CZ-NS7P) thendamisel pohi-PCB-ga. Uhendusjuhtme varv Konnektori varv - — . = -
e 2 tsooni juhtimine e Bassein A Must x 1 Valge x 1 Must Udens kontra un sistémas uzstadisana Vara vada krasa Savienotaja krasa
o Paikeseenergia o Vilise torkesignaali valjund B Valge x 4 Valge 1. Talak noraditas funkcijas ir pieejamas, savienojot papildu drukatas shémas plati (CZ-NS7P) ar galveno A Melns x 1 Balts x 1 Melns
o Noudluspchine juhtimine e SG valmis 9 Valge x 2 Valge drukatas shémas plati. B Balts x 4 Balts
o Kompressori seiskamine vélise kompressoriliiliti abil D Punane x 1 Sinine x 1 Roheline e 2.zonas kontrole o Baseins C Balts x 2 Balts
o Kitte ja jahutuse vahel imberlilitamine kitte-/jahutusliliti abil E Valge x 2 Must e Saules paneli o Argjais k|udas signala izvade D Sarkans x 1 Zils x 1 Zals
2. Veekontuuri paigalduse tiksikasjad ja sisteemi seadistuse uksikasjad leiate si dme paigaldusjuhendist. e Pieprasijuma vadiba o SG gatavs E Balts x 2 Melns
- — — - - Kruvi suurus Pingutusmoment cN+m {kgf~cm} o Apturiet kompresora darbibu ar aréjo kompresora slédzi
[Soowtatavad tehnilised andmed valitddde tarvikute jaoks ] V3 53.9-63.7 (5.5-6.5] o Parsladziet starp apkuri un dzeséanu ar argjo apkures/dzesésanas slédzi Skrives izmérs | Pievilksanas griezes moments cNem {kgfecm}
- . : — 2. Ladzu, skatiet iekstelpu iekartas uzstadisanas rokasgramatu, lai uzzinatu sikaku informaciju par tdens M3 53,0~63,7 {5,56,5}
Nr. Osa Mudel Tehnilised andmed Tootja M4 147,1~245,2 {15~25} konttira uzstadisanu un sistemas iestatisanu. e 147 12452 (1525
i Toatermostaat Kaabeldatud PAW-A2W-RTWIRED AC230V Panasonic . . Lo . . . — ie = s : .
Juhtmevaba PAW-A2W-RTWIRELESS Izlietojamo materialu piederumu ieteicamas specifikacijas
i Seguklapp - 13020800 AC230V, 5VA ESBE
i Pump - Yonos PICO1.0 25/1-8 AC 230 V, 0,6 Amax Wilo Nr. Dala Modelis Specifikacijas Razotajs
iv Tsooni veeandur - PAW-A2W-TSHC - Panasonic i Telpas termostats Ar vadu PAW-A2W-RTWIRED AC230V Panasonic
v Tsoon ruumiandur - PAW-A2W-TSRT - Panasonic Bezvadu PAW-A2W-RTWIRELESS
vi Paikeseandur - PAW-A2W-TSSO - Panasonic i Jaucejvarsts - 13020800 AC230V, 5VA ESBE
iii Stknis - Yonos PICO1.0 25/1-8 Mainstrava 230 V, 0,6 A maks. Wilo
EESTI iv_| Zonas Gdens sensors - PAW-A2W-TSHC - Panasonic LATVIESU
\ Zonas istabas sensors - PAW-A2W-TSRT - Panasonic
ACXF60-56860-AA - n ACXF60-56860-AA
Trikitud Tsehhi Vabariigis vi_| Saules panelu sensors - PAW-A2W-TSSO - Panasonic Drukats Gehijas Republika @
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Manual de instalare a placii electronice optionale
MASURI DE SIGURANTA

o Cititi cu atentie urméatoarele ,MASURI DE SIGURANTA” inainte de instalare.

Lucrarile electrice se vor efectua de un electrician autorizat.

Avertismentele din acest manual trebuie respectate. Semnificatia fiecarei indicatii utilizate este
descrisa mai jos. Nerespectarea instructiunilor si procedurile de instalare efectuate in mod incorect
pot cauza pericole si daune. Gravitatea acestora este clasificatd dupa cum urmeaza.

/N AVERTISMENT
/N\ ATENTIE!

Elementele care trebuie respectate sunt clasificate prin intermediul urmatoarelor simboluri:

Acest simbol indica pericol de deces sau vatamari corporale grave.

Acest simbol indica pericol de vatamari corporale sau pagube materiale.

® Acest simbol indica o actiune interzisa.

e Se va efectua o proba de functionare pentru a se garanta absenta problemelor dupa instalare.
| se va reaminti utilizatorului sa pastreze manualul de instalarepentru a-I consulta pe viitor.

/N AVERTISMENT

Se vor opri toate sursele de alimentare electrica inainte de instalarea si conectarea placii
electronice optionale. In caz contrar, se poate produce electrocutarea.

Aceste simboluri indica o actiune care trebuie efectuata.

Solicitati unui distribuitor autorizat sau unui specialist sa execute lucrarile de instalare. Daca
utilizatorul executa incorect lucrarile de instalare, se pot produce incendii sau electrocutari.

Instalarea se va efectua conform prezentului manual de instalare. in caz contrar, se pot produce
electrocutari sau incendii.

Se vor utiliza accesoriile incluse si piesele specificate pentru instalare. in caz contrar, se pot
produce electrocutari sau incendii.

La executarea lucrarilor electrice se vor respecta standardele de cablare si reglementarile nationale
si prezentul manual de instalare. In caz contrar, se pot produce electrocutari sau incendii.

Nu se va modifica lungimea firelor placii electronice optionale. in caz contrar, functionarea poate fi
defectuoasa si se pot produce electrocutari sau incendii.

Nu atingeti placa electronica optionald dupa pornirea alimentarii electrice. Contactul accidental cu

Qo elee e e )

placa electronica optionala poate cauza electrocutari. J
ACCESORII INCLUSE
Nr. Accesorii Cant. | Nr. Accesorii Cant.
Placa electronica optionald (CZ-NS7P) Surub
1 2

[Schema de circuite electrice]
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[Instalarea circuitul de apa si a sistemului]

1. Functiile de mai jos pot fi utilizate prin conectarea placii electronice optionale (CZ-NS7P) la placa
electronica principala.
e Controlul a 2 zone
e Panou solar o lesirea semnalului de eroare extern
e Controlul solicitarii e SG pregatitd
e Oprirea compresorului de la comutatorul extern dedicat
e Trecerea de la incalzire la racire si invers de la comutatorul extern de incalzire/racire

2. Se va consulta manualul de instalare a unitétii interioare pentru detalii despre instalarea circuitului de
apa si programarea sistemului.

e Piscina

[Specificat,ii recomandate pentru accesoriile din comert ]

Nr. Piesa Model Specificatii Producétor
i Termostat ambient (?u_f" PAW-A2W-RTWIRED ca.230V Panasonic
Fara fir PAW-A2W-RTWIRELESS
i Supapa de amestec 13020800 AC230V, 5VA ESBE
jii Pompa Yonos PICO1.0 25/1-8 230Vca., max.0,6 A Wilo
iv | Senzor de temperatura a apei in zona PAW-A2W-TSHC - Panasonic
v Senzor de temperatura in zona PAW-A2W-TSRT Panasonic
vi Senzor panou solar PAW-A2W-TSSO Panasonic

(Instalarea placii electronice optionale)

/N\ AVERTISMENT

Se vor opri toate sursele de all electrica ea electrica a unitatii interioare, incalzitorului
si a rezervorului boilerului) inainte de a executa pasii de mai jos, pentru a se evita electrocutarea etc.

(Pasul 1: Se deschide capacul frontal ]

Se vor urma pasii de mai jos pentru a deschide capacul frontal.

@ Se scot cele 2 suruburi.

(@ Se trage usor spre corp sectiunea superioara a capacului frontal.
(Capacul frontal se opreste dupa ce este deschis la circa 2 grade.)

@ Se roteste usor capacul frontal la 180 de grade pentru a-| deschide.

@\v 2 suruburi & ATENTIE!

>
N/ o Capacul frontal se deschide si se inchide cu grija.
Acesta poate vatdama degetele.

/N ATENTIE!

(Pasul 2: Se indeparteaza suportul pentru adaptorul de retea ]

Se vor urma pasii de mai jos pentru indepartarea suportului pentru adaptorul de retea.

Este posibil ca la suportul pentru adaptorul de retea sa fie conectate cabluri, asadar suportul se va
ndepérta cu atentie.

@ Se apasé clemele.

(@ Se tin apasate clemele si se gliseaza in sus suportul pentru adaptorul de retea pentru a-| elibera.

p—
1 )
I =
Suportul placii —
electronice optionale I s i

Suport adaptor de retea

[Pasul 3: Se monteaza placa electronica optionala ]

Se vor urma pasii de mai jos pentru montarea placii electronice optionale [l

(@ Se introduce partea de sus a placii electronice optionale in clemele din suportul pentru placa electronica
optionala.

@ se potriveste orificiul pl&cii electronice optionale cu partea proeminenta a suportului pentru placa
electronica optionala.

® Se strang cele 2 suruburi [2].

@ Se conecteaza cablurile panglici dupa cum se arata in imagine.

(® Se monteazi la loc piesele demontate si se inchide usor capacul frontal.

Hcn-pwrse  BEoN-onT

Placa electronic:

@ Bcn-pwr [T S -
@ [ cN-PWR2
BIcN-PWR3
[Heteldeil el

Culoarea firelor Culoarea conectoarelor
A Negru x 1 Alb x 1 Negru
B Alb x 4 Alb
[¢] Alb x 2 Alb
D Rosu x 1 Albastru x 1 Verde
E Alb x 2 Negru

Dimensiunea suruburilor Cuplu de strangere cNem {kgfecm}
M3 53,9~63,7 {5,5~6,5}
M4 147,1~245,2 {15~25}
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Manuali i instalimit pér PCB

2

opsionale

MASAT PARAPRAKE PER SIGURINE

e Lexoni me kujdes "MASAT PARAPRAKE PER SIGURINE" né vijim pérpara instalimit.
o Instalimet elektrike duhet té realizohen nga njé elektricist i licencuar.
o Elementet qé kérkojné kujdes gé pérmenden kétu duhet t& ndigen. Kuptimi i ¢do treguesi

éshté

si mé poshté. Shpérfillja e kétij udhézimi dhe kryerja e procedurés sé gabuar té instalimit mund té

shkaktojé rreziqge dhe démtime. Nivelet e seriozitetit klasifikohen mé poshté.

/N PARALAJMERIM

Ky simbol tregon njé rrezik pér vdekje ose |éndim serioz.

/N KUJDES

Ky simbol tregon njé rrezik |éndimi ose démtimi té pronés.

Pikat gqé duhet té respektohen klasifikohen nga kéto simbole:

® Ky simbol tregon njé artikull t& ndaluar.

Kéto simbole tregojné se ¢faré duhet béré.

o Kryeni provén e testit pér t& konfirmuar gé nuk ka anomali pas instalimit.
Kujtojeni klientin ta mbajé manualin e instalimit pér referencé né té€ ardhmen.

/N PARALAJMERIM

opsionale. Né rast té kundért, kjio mund té shkaktojé goditje elektrike.

Sigurohuni gé té fikni té gjitha burimet e energjisé pérpara instalimit dhe lidhjes sé PCB-sé

pérdoruesi, kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.

Pérfshini shitésin ose njé specialist t& autorizuar pér instalimin. Nése instalimi kryhet jo si duhet nga

shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Sigurohuni gé ta instaloni né pérputhje me kété manual instalimi. Né rast té kundért, kjo mund té

kundért, kjo mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Pérdorni pjesét e aksesoréve té bashkéngijitur dhe pjesét e specifikuara pér instalim. Né rast té

Pér instalimet elektrike, respektoni standardet lokale kombétare pér instalimet elektrike, rregulloren
pérkatése dhe kété manual instalimi. Né rast t& kundért, kjo mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

shkaktojé funksionim anormal, goditje elektrike ose zjarr.

Mos e modifikoni gjatésiné e telave pércjellés t& PCB-sé opsionale. Né rast té kundért, kjo mund té

oo eee e e )

Mos e prekni PCB-né opsionale pas aktivizimit t& furnizimit me energji elektrike. Kontakti aksidental

me PCB-né opsionale mund té& shkaktojé goditje elektrike. J
Nr. Pjesa e aksesorit Sasia | Nr. Pjesa e aksesorit Sasia
PCB opsionale (CZ-NS7P) Vidé
1 2
[Diagrami i garkut eIektrik]
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[Instalimi i sistemit dhe qarkut té ujit]
1. Funksionet mé poshté jané té disponueshme népérmijet lidhjes sé PCB-sé opsionale (CZ-NS7P) me

PCB-né kryesore.

o Kontrolli me 2 zona e Pishina
o Energjia diellore o Dalja e sinjalit t& gabimit té jashtém
o Kontrolli i kérkesés e SG gati

e Ndaloni kompresorin me gelésin e jashtém té& kompresorit
e Ndérroni mes ngrohjes dhe ftohjes me gelésin e jashtém té ngrohjes-ftohjes

N

detajet e konfigurimit té sistemit.

[Specifikimet e rekomanduara té aksesoréve té furnizimit né terren ]

. Referojuni manualit té instalimit t& njésisé sé brendshme pér detajet e instalimit t& garkut té ujit dhe

Nr. Pjesa Modeli Specifikimet Prodhuesi
. - " Me tela PAW-A2W-RTWIRED .
i Termostati i dhomés — AC230V Panasonic
Me valé PAW-A2W-RTWIRELESS
i Valvula e pérzierjes - 13020800 AC230V, 5VA ESBE
iii Pompa - Yonos PICO1.0 25/1-8 AC 230V, 0,6 A maks. Wilo
iv Sensori i ujit t& zonés - PAW-A2W-TSHC - Panasonic
v Sensori i dhomés sé zonés - PAW-A2W-TSRT - Panasonic
vi Sensori solar - PAW-A2W-TSSO - Panasonic

(Instalimi i PCB-sé opsionale )

/N\ PARALAJMERIM

Sigurohuni qé té fikni té gjitha burimet e energjisé elektrike (p.sh. burimin e energjisé elektrike
pér njésiné e brendshme, burimin e energjisé pér ngrohésin, burimin e energjisé pér rezervuarin
e kaldajés) pérpara se té kryeni hapat e méposhtém pér té st goditjet elektrike et;j.

(Hapi 1: Hapni kapakun e pérparmé ]

Ndigni hapat e méposhtém pér t& hapur kapakun e pérparmé.

@ Higni 2 vidat.

(2 Térhigni lehté pjesén e sipérme té kapakut té pérparmé drejt vetes.
(Kapaku i pérparmé do té ndalojé pasi té jeté hapur rreth 2 gradé.)

® Rrotulloni lehté kapakun e pérparmé pér ta hapur né 180 gradé.

/\ KUJDES

Hapni ose mbylini me kujdes kapakun e pérparmé.
Kapaku i pérparmé mund té démtojé gishtat.

2 vida

/N KUJDES

#

(Hapi 2: Higni mbajtésin epérshtatésit té rrjetit ]

Ndigni hapat e méposhtém pér té hequr mbajtésin e pérshtatésit té rrjetit.

Disa kabllo mund té jené té lidhura me mbaijtésin e pérshtatésit té rrjetit, prandaj kini kujdes kur ta higni.
(D Shtyni kapéset me puthitje.

(@ Vazhdoni t'i shtyni dhe rréshgiteni lart mbajtésin e pérshtatésit té rrietit pér ta shképutur.

Mbaijtési i PCB-sé
opsionale

Mbaijtési i pérshtatésit té rrjetit

[Hapi 3: Montoni PCB-né opsionale ]

Ndigni hapat e méposhtém pér t& gmontuar PCB-né opsionale [1].

@ Futni anén e sipérme t& PCB-sé opsionale te grepat e mbaitésit té¢ PCB-sé opsionale.

@ Peérputhni vrimén e PCB-sé opsionale me pjesén e dalé t& mbajtésit t& PCB-sé opsionale.
@ Shtréngoni 2 vida
@ Lidhni telat pércjellés sic tregohet né figuré.

® Instaloni pérséri pjesét e hequra dhe mbylini lehté kapakun e pérparmé.

Hcn-pwra  BEloN-enT
~%. =
S -
@[ cN-PWR2

B cN-PWR3

Ngjyra e telit pércjellés Ngjyra e lidhésit
A | Ezezé x1Ebardhé x 1 E zezé
B E bardhé x 4 E bardhé
C E bardhé x 2 E bardhé
D E kuge x 1 Blu x 1 Jeshile
E E bardhé x 2 E zezé

Madhésia e vidés Forca e shtréngimit cN+m {kgfecm}
M3 53,9~63,7 {5,5~6,5}
M4 147,1~245,2 {15~25}
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Navod na instalaciu volitelnej DPS

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Pred instalaciou si pozorne preéitajte nasledujice ,BEZPECNOSTNE OPATRENIA®.
Elektroinstalaéné prace musi vykonat kvalifikovany elektrikar.

Tu uvedené bezpecénostné body sa musia dodrziavat. Vyznam jednotlivych pouzitych oznaceni je
uvedeny nizSie. Nedodrzanie tohto navodu a vykonanie nespravneho instalaéného postupu méze
sposobit nebezpecenstvo alebo poskodenie. Triedy zavaznosti su klasifikované nizsie.

/\ VAROVANIE

Tento symbol oznacuije riziko smrti alebo vazneho zranenia.

/N VYSTRAHA

Tento symbol oznaduje riziko zranenia alebo poskodenie majetku.

Veci, ktoré treba dodrziavat, su klasifikované tymito symbolmi:

® Tento symbol oznaduje zakazanu vec.

oo

e Spustite skiSobnu prevadzku, aby ste sa uistili, Ze po instalacii nenastane Ziadna abnormalita.
Upozornite zékaznika, aby si navod na instalaciu uschoval pre pripad dalSieho pouzitia.

/N VAROVANIE

Pred inStalaciou a pripojenim hlavnej dosky elektroniky nezabudnite vypnut vSetky zdroje
napdjania. V opaénom pripade to méze viest k zasahu elektrickym pradom.

Tento symbol oznaduje, o sa ma vykonat'.

InStalaciu zverte autorizovanému predajcovi alebo Specialistovi. Ak spotrebitel’ vykona instalaciu
nespravne, moze to sposobit zasah elektrickym priadom alebo poziar.

Dbaijte na to, aby ste instalaciu vykonali v stlade s tymto navodom na instaléciu. V opanom
pripade méze dojst k Urazu elektrickym pridom alebo poZiaru.

Na instalaciu pouzite prilozené diely prisluSenstva a $pecifikované diely. V opacénom pripade méze
dojst k urazu elektrickym prudom alebo poziaru.

Pri elektroinstalcii dodrziavajte miestne vnutro$tatne normy, predpisy a tento navod na instalaciu.
V opacnom pripade méze dojst k Urazu elektrickym prddom alebo poZiaru.

Neupravuite dizku vodigov hlavnej dosky elektroniky. V opaénom pripade méze dojst k abnormalnej
prevadzke, drazu elektrickym pridom alebo poZiaru.

Po zapnuti elektrického napéajania sa hlavnej dosky elektroniky nedotykajte. Nahodny kontakt s

ooeeee e )

doskou elektroniky moze spdsobit traz elektrickym pradom. J
PRIPOJENE PRISLUSENSTVO
C. Diel prislusenstva Pog. | C. Diel prislusenstva Pog.
Volitefna DPS (CZ-NS7P) Skrutka
1 2

[Schéma elektrického obvodu]
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[Inétalécia vodného okruhu a systému]

1. Niz8ie uvedené funkcie st dostupné prostrednictvom pripojenia volitelnej DPS (CZ-NS7P) k hlavnej DPS.
e 2-z6bnové ovladanie e Bazén
e Solarny systém e Vystup externého chybového signalu
e Sprava poziadavky e Priprava na pripojenie do inteligentnych sieti (,SG ready”)
e Zastavenie kompresora spinacom externého kompresora
e Prepinanie vykurovania a chladenia externym prepinacom vykurovania-chladenia
2. Podrobnosti o instalacii rozvodov vody a nastavenia systému najdete v navode na intalaciu vnatornej jednotky.

[Odporu(:ané Specifikacie prisluSenstva dodaného na mieste ]

C. Diel Model Technické udaje Vyrobca
. 5 . Kablovy PAW-A2W-RTWIRED .

i Termostat miestnosti AC230V Panasonic

Bezdrotovy PAW-A2W-RTWIRELESS

ii Zmiesavaci ventil - 13020800 AC230V, 5VA ESBE
iii Cerpadlo - Yonos PICO1.0 25/1-8 AC 230V, 0,6 A max Wilo

iv Snimac vody v zéne - PAW-A2W-TSHC - Panasonic
v Izbovy snimac zony — PAW-A2W-TSRT — Panasonic
vi Solarny senzor — PAW-A2W-TSSO — Panasonic

(Instalacia hlavnej dosky elektroniky )

/N\ VAROVANIE

Pred vykonanim nizSie uvedenych krokov skontrolujte, ¢i ste vypli vSetky zdroje napéjania
(napr. ajanie vnutornej jednotky, napajanie ohrievaca, napajanie zasobnika kotla), aby ste
predisli Urazu elektrickym pridom atd'.

(Krok 1: Otvorte predny kryt ]

Ked chcete otvorit predny kryt, postupujte podla nasledujtcich krokov.

(@ Odskrutkuijte 2 skrutky.

(@ Jemne potiahnite hornt &ast predného krytu smerom k sebe.
(Predny kryt sa zastavi, ked' sa otvori asi o 2 stupne.)

(® Opatrne ototte predny kryt, aby ste ho otvorili 0 180 stupfiov.

2 skrutky /\ VYSTRAHA

Opatrne otvorte alebo zatvorte ¢elny panel.
Celny panel moze poranit prsty.

/N VYSTRAHA

f

ooeeee e )

(Krok 2: Odstrarite drziak sietového adaptéra )

Ked chcete odstranit drziak sietového adaptéra, postupujte podla nasledujucich krokov.

Niektoré vodi¢e mozu byt pripojené k drziaku sietového adaptéra, preto budte pri jeho odstrafiovani opatrny.
@ Zatladte zapadky.

(2 Stale na ne tladte a posurite drziak sietového adaptéra smerom nahor, aby ste ho uvolnili.

Drziak hlavnej
dosky elektroniky

Drziak sietového adaptéra

[Krok 3: Montaz hlavnej dosky elektroniky ]

Pri zapajani hlavnej dosky elektroniky postupujte podfa niZsie uvedenych krokov [1].

@ Vlozte horna stranu hlavnej dosky elektroniky do hagikov na drziaku dosku elektroniky.
@ Zarovnaite otvor hlavnej dosky elektroniky s vyénelkom drziaka hlavnej dosky elektroniky.
® Utiahnite 2 skrutky [2].

@ Pripojte zvodové vodice tak, ako je znazornené na obrazku.

(® Nainstalujte spat odstranené diely a predny kryt jemne zatvorte.

Hcn-pwrs  BEoN-onT
HlavnarDHS ~T . L
Bcn-pPwr “mk e
M cn-PWR2
BIcN-PWR3

Farba prepojovacieho vodi¢a Farba konektora
A Cierny x 1 Biely x 1 Cierny
B Biely x 4 Biely
C Biely x 2 Biely
D Cerveny x 1 Modry x 1 Zeleny
E Biely x 2 Cierny

Velkost' skrutky Utahovaci moment cN+m {kgf.cm}
M3 53,9~63,7 {5,5~6,5}
M4 147,1~245,2 {15~25}

SLOVENSKY
ACXF60-56860-AA

Vytlagené v Ceskej republike

- ® 1
Panasonic b
ACXF60-56860-AA

MpupayHuk 3a nHctanaumja Ha OnuynoHanHa PCB
BE3BEAHOCHU MEPKW HA NPETMA3NUBOCT

Mpouurajte v cnegrute ,BESBEAHOCHN MEPKW HA MPETMA3NNBOCT" BHUMaTENHO Npef, MHeTanaumja.
EnekTpuyHuTe paboti Mopa fia rv BpLUM NULIEHLMPaH enekTpuyap.

[lonyHaBeaeH1Te Mepki Ha NPETNA3NUBOCT MOpa fia Ce NMoYNTyBaaT. 3HadyeraTa Ha cekoja of MHAKaLuuTe ce
cnenHuee. ﬂOKOJ'IKy He Ce crnefu oBa ynaTCTBO U eNleKTPOUHCTanauunTe ce U3BpLUaT Ha HenpaBUIeH HauuH, MOXe Aa
HacTaHe onacHocT unm wreta. Bo npoaomKeHne ce KJ'IaCMdJVILlVIpﬁHM CTeneHOT Ha ONacHOCT UK WTeTa.

/N MPEYMPELYBAHE
/\ NPETMA3NMBO

OBOj CMBON 03HavyBa PU3VK 3a NPEAU3BUKYBAtLE CMPT UMW CEpUO3Ha MoBpesa.

OBOj cmBon 03HayyBa pu3K 3a Npeau3BIKyBarbe NOBPeAa U OLUTETa Ha UMOT.

CraskuTe WTO Tpeba Aa ce cneaart ce Knacuduumpanm cnopes osie cuMbonu:

® Ogoj cumBon o3HauyBa 3abpaHeT npeameT.

] I/IsapLueTe npoBepKa 3a Aa NoTBpPAMTE AeKa Hema HenpaBUITHOCTU MO MHc‘ranaquaTa.
[MotceTete ro knueHTOT Aaro vysa anpaHHMKOT 3a MHc‘ranaqua 3a yno‘rpeﬁa BO UAHWHA.

/\ NPEQYMNPEQYBAHE

[MorpwkeTe ce f4a M UCKNYy4MTE CUTE M3BOPU Ha HarojyBatbe NMPeA Aa ja MHcTanupare v noBpaeTe
OnuuoranHata PCB. Bo cnpoTuBHO, MOXeE fia NpeAn3BUKka enekTpudeH yaap.

Osue cumbonu o3HadyBaart wro Tpeba fa ce Hanpasu.

AHraxvpajTe oBnacTeH Npoaasay Unu creuujanicT 3a uHcTanauuja. AKo KOPUCHUKOT He ja U3BpLIK
VHCTanavuvjata Ha NpaBUIIeH HauMH, Toa MOXe Aa NPen3Buka Nnoxap Ui enekTpuyeH yaap.

[Morpuxere ce Aa ja U3BPLUMTE UHCTanaumjaTa BO COrnacHoCT co MpupaynmnkoT 3a MHCTanauuja. Bo cnpotusHo,
MOXe Ala Npea3B1Ka enekTpuieH yaap unu noxap.

Mpu uHcTanauuja, ynotpebete r AocTaBeHUTe AOAATOLM M HaBeaEeH!Te fienoBu. Bo cnpoTusHo, Moxe Aa
npeav3BuKa enekTpUEeH yaap unv noxap.

3a enekTpuyHMTe paboTi, NOYNTYBA]TE MM NIOKANHUTE W HALMOHANHWTE CTaHAAPAV M MPOMMCH 3a eMeKTPOMHCTaNaLun
11 0B0j MpupadHuk 3a MHcTanauuja. Bo cnpoTvBHO, MOXe Aa NpeanaBika enekTpuyeH yaap Unu noxap.

He meHyBajTe ja fomkuHaTa Ha cnpoBoaHuTe Xuuym Ha OnumoHanHata PCB. Bo cnpotueHo, Moxe Aa ce
npeau3ByKa HenpaBuiHO paboTetbe, CTPYEH yap Unu noxap.

He ponupajte ja OnuuonanHara PCB oTkako ke ro Bkiy4uTe HanojyBaweTo. Criy4aeH KOHTaKT co

OnuuoHanHata PCB mMoxe fja npeaussuka enekTpuieH yaap. J
Bp. [en op pgopatok Konuuuna | Bp. [en op gopaTtok KonuunHa
OnuvonanHo PCB (CZ-NS7P) 3aBpTka
1 2
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{MHCTaJ‘IaLI,VIja Ha BOAOHO KOJ10 U CVICTeM]

1. JonyHaBeaeHuTe hyHKUMM Ce JOCTamnHu co noBp3yBakeTo Ha OnuuonanHata PCB (CZ-NS7P) co
maBHata PCB.
e KoHTpona of 2 30HU
e Conap ® |A3nes Ha curHan 3a HafBOpeLLHa rpeLuka
e Bapatse koHTpona e SG noarotBeHo
e 3arnpeTe ro KOMNPECOPOT CO HAZBOPELLHUOT NPeKUHyBaY 3a KOMNpecop
o MeHyBajTe nomery rpeetse 1 najieke Co HaaBOpELLEH NPEKUHYBaY 3a rpeetbe-nafete

2. TMorneaHeTe ro NPUPaYHUKOT 3a MHCTanauvja Ha BHaTpeluHaTa eavH1La 3a AeTanu okony UHcTanaumjaTa
Ha BOHOTO KOMO U MOCTaByBaH-ETO Ha CUCTEMOT.

e baseH

[I'IpenopaanM cneuuduKaLmMmn Ha oAaToumTe 3a TePEHCKO cHabayBare ]

Bp. [Oen Mogen Cneumdukaumnm Mpownssoauten
. ) Oxu4aHo PAW-A2W-RTWIRED )
i TepmocTat Ha npocTopuja AC230V Panasonic
BeaxunyHo PAW-A2W-RTWIRELESS
ii BeHTun 3a Meware 13020800 AC230V, 5VA ESBE
jii Mymna Yonos PICO1.0 25/1-8 AC 230V, 0,6 A makc. Wilo
iv CeHz3op 3a BoAa 3a 30Ha - PAW-A2W-TSHC - Panasonic
v | Censop 3a npoctopuja 3a 3o0Ha - PAW-A2W-TSRT - Panasonic
vi ConapeH ceHsop - PAW-A2W-TSSO - Panasonic

(MHcTanaumja Ha OnumnoranHa PCB)

/N\ NMPEOYNPEQYBAHE

MorpuxeTe ce Aa r'v MCKNy4UTe CUTE M3BOPU Ha HanojyBatbe (Mp. HanojyBaeTo Ha BHaTpeLIHaTa
eAVHMLA, HanojyBakeTo Ha rpejayor, jy 0 Ha pe3epBoapoT Ha 6ojnepoT) NpeA Aa 3anoyHeTe
€O U3BpLUYBaHE Ha YeKOpUTe BO NPOAOIIKEHMNE 3a a CNPeYUTe eneKTPUYeH yaap UTH.

(l-IeKop 1: OTBOpETE IO NPEAHNOT KanaK]

Cnepete v YekopuTe NOAOIY 3a fja ro OTBOPUTE MPEAHNOT Kanak.

(D OrtcrpaHeTe ru 2-Ta wpada.

(@ HexHo nosnedeTe ro ropHUOT AN of NPEHUOT Kanak koH cebe.
(MpeaHWOT Kanak ke 3acTaHe LUTOM Ke Ce OTBOpYW OKOMy 2 cTeneHa).

(® HexHo cBpTeTe ro NpeaHMoT Kanak 3a Aa ce otsopy 180 crenexu.

/\ MPETNA3NMBO

OTBOpajTe UNY 3aTBOPA]TE IO NPEAHIOT Kanak BHAMATENHO.
[MpeaHNOT Kanak Moxe Aa Bi v NOBPeAN NpcTuTe.

/\ NPETNA3NMBO

#

(l-IeKop 2: Nl3BapeTe ro ApkadoT 3a MpexeH a,qanTep]

CnefieTe 1 YekopuTe MOAOIY 3a Aa o U3BAAUTE APXKAYOT 38 MPEXHUOT aganTep.

MoxHo e Hexow kabnu fa GuaaT NoBp3aHN Co ApKaqoT 3a MPEXHUOT afanTep, 3aToa BHUMATENHO U3BaAeTe ro.
@ MpuTUCHETE TV CrIOjkUTE 3@ NPULBPCTYBak:E.

(@ Dopexa nputuckate, TypKajTe ro ApKadoT 3a MpeXeH afarTep Harope 3a Aa ro oTkaunTe.

Yy

’ [pxay Ha OnuuonHanHa PCB

Npxau 3a MpexeH agantep

[‘-IeKop 3: Cknonerte ja OnunoHanHata PCB ]

Cniefete r1 YekopuTe nogony 3a Aa ja cknonute OnumoHanHata PCB [l

@ BmeTHeTe ja ropHata ctpaHa oa OnuvoranHata PCB Bo kykuTe Ha ApxadoT Ha OnuuonanHata PCB.

@ Cragere ro 0TBOpOT Ha OnumoHanHata PCB Bo MCTa NMHMja CO UCManuyBareTo Ha APXaYoT Ha
OnuumoHanHata PCB.

@ B3arerHete r1 2-Ta wpada [2].

@ MoBp3eTe rv CNPOBOAHMTE MUK KaKo LUTO € MPUKaXaHo Ha crukara.

(® MoBTOPHO MHCTANMpajTe I M3BAAEHUTE [AENOBM W HEXHO 3aTBOPETE o MPeAHMOT Kanak.

HcnrPwrse  BEICN-CNT

R A

Boja Ha cnposoaHuTe Xuum | Boja Ha koHekTopoT
A LipHa x 1 Bena x 1 LipHa
B Bena x 4 Bena
C Bena x 2 Bena
D LipseHa x 1 CuHa x 1 3eneHa
E Bena x 2 LipHa

[onemuHa Ha wpacdosute BpTexeH MomeHT 3a npuuspcTyBake cNem {kgfecm}
M3 53,9~63,7 {5,5~6,5}
M4 147,1~245,2 {15~25}

MAKE[JOHCKU
ACXF60-56860-AA

MevateHo Bo Peny6nuka Yewka
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Panasonic
ACXF60-56860-AA

IHCTpyKUiqa 3i BCTaHOBMEHHA foaaTkosoi PCB
AXOOW BE3MNEKU

o [lepen BCTaHOBMNEHHAM YBaXHO npouunTaiTe HacTynHi «3AXO[M BE3MEKW».

o EneKTpOMOHTaXHi pobOTU MOBUHEH BUKOHYBATY KBanNithikoBaHMIA ENEKTPMK.

o OG0B'A3KOBO JOTPUMYITECS 3aCTEPEXEHD, HABEAEHNX B LIbOMY pO3fini. TryMayeHHs KOXHOTO CUMBOMY HaBEAEHO
HIK4e. HexTyBaHHS Lieto IHCTPYKLIEI0 Ta HE[OTPMMAHHS ONUCAHIX B Hill MOHTaXHMX NPOLIEAYP MOXE CMPUYUHATLA
HeBe3neky Ans 300poB’s abo MatepianbHi 36uTkW. Knacudikauis 3acTepexeHb 3a piBHEM BaXNMBOCTI HABEZEHA HIDKYE.

/\ NMONEPEMKEHHS
/N YBATA

Lle#t cumBon o3Hauae puank cMepTi abo Cepiio3HIX TpaBM.

Lleit cumBON 03HAYAE PU3NK TPABMYBaHHS! 860 MOLLIKOKEHHS MaiiHa.

0608B'3K0BI 10 BUKOHAHHS BKa3iBKW NO3HAYaoTLCS HacTynHUMKU CUMBONamu:

® Lle#t cumBon Bkasye Ha Te, HOro He crif pobuTu.

o [licnst 3aBepLUEHHS MOHTaXHUX POBIT CiiA BIUKOHATY TECTOBMI 3anyck MPUCTPOIO, LB NepekoHaTICs Y MPaBUMbHOCTI OTO MOHTaXY.
Bynb nacka, Haragaite knieHTy 36eperTu B cebe iHCTPYKLio 3 MOHTaXY Ha BUNAZOK, SIKLLIO BOHa 3HAA0GUTLCS B MaitbyTHbOMY.

/\ NOMEPEMKEHHS N

[Mepen BCTaHOBNEHHSM i Nif'eaHaHHAM foaaTtkoBoi nnatu (PCB) Bin'eqHaiiTe BeCb NPUCTPINt Bif
ernekTpomepexi. IHakLue icHyBaTiMe Hebesneka YpaxeHHs enekTPUYHAM CTPYMOM.

[inst BUKOHAHHS MOHTaXHMX POBIT 3BEPHITLCA 3@ NOCNyramu OdiLiiHOro nocTavanbHka abo keanicikoaHoro
cnevjianicra. FKLO KOPUCTYBAY CAMOCTIiHO BMKOHAB MOHTaXHi pobOTM Ta NpUnyCTUBCS NOMUIKM, iCHYBaTMe
Hebeaneka ypaxeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM ab0 BIUHUKHEHHS MOXEXi.

Mia 4Yac BCTaHOBNEHHS NPUCTPOIO 0GOB’'S3KOBO AOTPUMYIATECS LiiEl IHCTPYKLT 3 MOHTaXy. IHakLe icHyBaTMe
Hebeaneka ypaxeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM ab0 BUHWUKHEHHS MOXEXi.

[inst BCTAHOBNEHHS BUKOPUCTOBYIATE 10AaHI akcecyapy Ta BKasaHi 4aCTUHM. IHaKLue icHyBaTme Hebeaneka
YPaXEHHS eNeKTPUYHIM CTPYMOM ab0 BUHUKHEHHS MOXEXi.

Mia Yac BUKOHAHHS ENeKTPOMOHTaXHUX POBIT AOTPUMYIATECS MICLIEBUX CTAHAAPTIB Ta NPaBUN MOHTaXY
€NEeKTPONPOBOAKM, a TaKOX Liel IHCTPYKLIT 3 MOHTaXy. IHaKwwe icHyBaTUMe HeGeaneka ypaKeHHs eNeKTPUYHUM
CTPYMOM a0 BUHUKHEHHS MOXeXi.

He 3wmiHtoitTe poBxuHy kabenis aoaatkosoi nnatu (PCB). Lie Moxe npuasecTy o HenpasunbHOi poboTy,
YPaXeHHs eneKkTPUYHIM CTPYMOM abo Noxexi.

He Topkaitteck foaatkooi nnat (PCB), konu BBIMKHEHO €NEKTPOXVUBNEHHS NPUCTPOLD. BUNaaKoBMiA KOHTAKT 3

Lli cumBonm BkasytoTb Ha Te, LU0 NOTPIBHO pobuTy.

~
o
o
o
o
o
O

©

[noaatkosoto nnatoto (PCB) Moxe NpuU3BECTU 10 YPaKeHHS ENeKTPUYHIM CTPYMOM. J
Hi. YactuHa akcecyapis K-kicTb. Hi. YacTuHa akcecyapis K-kicTb.
[opatkoBa nnata (CZ-NS7P) LWypyn
1 2
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[MOHTa)K BOOAHOIO KOHTYpPY Ta CUCTeMu ]

1. Hwxye HaBeaeHi dyHKUil, LLO CTaHyTb AOCTYMHUMM 3@ YMOBY nifknio4eHHs foaatkoBoi PCB (CZ-NS7P) no ronosHoi PCB.
® 2-X 30HHMIA KOHTPOMb o BaceitH
o COHsIYH. © Buxin 30BHILLHBOIO CUTHaMy NPO NOMUAKY
o KoHTponb nonnty oSG roTosuit
® BUMKHITb KOMNPECOp, HATUCHYBLLM 30BHILLHII Nepemukay komnpecopa
o TepemukaHHs MiX PeXVUMaMin OnarneHHs Ta OXONOMKEHHS BUKOHYETbCS! 3a 0NOMOTOI0 30BHILLHBOTO MepemmuKaya
«OnaneHHs-OX0NomKEHHS»
2. [loknapHilLe Mpo MOHTaX BOSHOTO KOHTYPY Ta HaMaLLTyBaHHsi CUCTEMM MB. Y MOCIBHUKY 3 MOHTaXy BHYTPILLHBOTO 610Ky

[PeKomeH,uosaHi TEXHIYHi XapakTepUCTUKKN aKkcecyapis AN NOMbLOBOrO NOCTa4YaHHs ]

Hi. YactuHa Mogenb XapakTepucTuki BupoGHuK
i Kinw, Tep MposigHwit PAW-A2W-RTWIRED AC230V Panasonic
BesnposiaHuii PAW-A2W-RTWIRELESS

i 3miluyBanbHuil knanaH - 13020800 AC230V, 5VA ESBE
iii Hacoc - YYonos PICO1.0 25/1-8 AC 230V, 0,6 A makc Wilo

iv BogsHuit faTunK 30HM - PAW-A2W-TSHC - Panasonic
V| SoHanbHuit KIMHaTHMI gaTuuK PAW-A2W-TSRT - Panasonic
vi COHSIYHUI AaTuMK - PAW-A2W-TSSO - Panasonic

(BcraHosneHHs nopatkosoi PCB )

/N NMONEPEMXEHHA

Mepen BUKOHAHHAM HaBeAEHUX HUXKYE KPOKIB 060B’A3KOBO BUMKHITbL BCi 6r10KM NnpUcTpoto
0 Bif enekTpomepexi (Hanpuknaa, BHYTPilLHiW 6Nnok, HarpiBay, 6ak Govnepa), Wo6 YHUKHYTU
YPaXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM TOLLO.

[Kpo»( 1: Big4WHIiTh NepeaHto KpULLKy )

BukoHaliTe HaBefeHi HUxYe Aii, o6 BiAYMHATU NepeaHto KPULLIKY.

@ BuKpyTIiTb 2 rBUHTH.

(2) OBepexHO NOTAMHITL BEPXHIO YacTUHY NepeaHbOi KpULLKN Ha cebe
(nepenHs KpuLLKa BiAYMHUTLCS NPUBNU3HO Ha 2 rpafycu i 3ynUHWUTLCS).
@ O6epekHO MNOBEPHITL NEPEAHIO KPULLIKY, 0B BiAUMHUTH Ti Ha 180 rpadycie.

2 wypynw /N YBATA

OBepexHO BiAYMHITL aB0 3a4KHITb NEPEAHIO KPULLKY.
OG6 nepeaHIo KpULLIKY MOXHa NOpaHUTX narnbLi.

/N YBATA

[Kpo»( 2: 3HiMiTb TPMMaYy MepexeBoro agantepa ]

BukoHaliTe HaBeAeHi HUxYe fii, Wob 3HATU TpUMay MepexXeBoro agantepa.
[lo Tpumaya mepexeBoro agantepa MoxyTb ByTv nin'enHaHi Aeski kabeni, Tomy 6yaste obepexHi, konu

3HIMaTUMeTe iioro.
@ HartucHiTb Ha dhikcatopm.

@ YTpuMytoum ix HAaTUCHYTUMM, NOTAMHITL TPUMaY MEPEXEBOro aaanTtepa Bropy, Wob Big'eaHaTy iioro.

Tpumay mepexeBoro agantepa

[—

&<

L

Tpvmay gopatkoBol
nnatu (PCB) I

[Kpox 3: BctaHoBiTe gogatkosy nnaty (PCB) ]

BukoHaiiTe HaBefieHi HUx4e fAii, Wob BcTaHoBUTYM fogaTtkoBy nnaty (PCB) (1.
@ 3auenitb BepXHIO CTOPOHY A0AATKOBOI MNaTH 3a rayku Tpumada gogatkosoi nnatu (PCB).
@ CymicTiTh OTBIp 0AATKOBOI NAATH 3 BUCTYNOM TpUMaYa AoaaTkosoi nnatu (PCB).

® 3aTsArHiTh 2 rBUHTY [2].

@ Nip'epraiite 3'eaHyBanbHi kabeni, ik NokasaHO Ha MarntoHKy.
(® BcTaHoBiTh Ha MicLe 3HATI AeTani Ta 06epexHO 3aKpUITe NepeHIo KPULLKY.

Hcn-pwrs  BEoN-oNT
[onosHa B <& ., L
Bcn-pPwr Sk s
M cN-PwWR2
BIcN-PWR3
[Eetefeletelolololelck

Konip 3'egHyBansHoro kabento Konip po3'emy
A YopHuit x 1 Binuit x 1 YopHuii
B Binuit x 4 Binuit
C Binuit x 2 Binuit
D YepBoHuii x 1 CuHiit x 1 3enexnin
E Binuit x 2 YopHuit

Poawmip reuHTa

MowmeHT 3atsiryBaHHsi, cNem {kgfscm}

M3

53,9~63,7 {5,5~6,5}

M4

147,1~245,2 {15~25}

YKPAIHCbKA
ACXF60-56860-AA

HappykosaHo B Yecbkiit Pecny6niui
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